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Da 50 anni sono le nostre cucine a parlare per noi.
Per questo siamo diventati i numero uno.
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LUBE

50 anni di concretezza e amore per le cose fatte bene. 
50 anni di Lube. Oggi, come il primo giorno, lasciamo che 
siano le nostre cucine a parlare per noi, a trasmettere 
quella professionalità e amore per i dettagli che hanno 
caratterizzato la nostra storia e che difficilmente si possono 
descrivere a parole. Perché per noi, il successo, risiede nella 
soddisfazione del cliente. Per noi, la professionalità, è data 
dalla cura con cui accompagnamo la crescita e lo sviluppo 
di ogni nuovo progetto, dall’idea iniziale all’ingresso nelle 
vostre case. Da oltre 50 anni contribuiamo a rendere più 
comoda e piacevole la vostra vita quotidiana, con passione 
e costanza, e questo per noi rappresenta il massimo 
prestigio cui avremmo potuto aspirare. Ogni giorno 
siamo presenti al vostro risveglio, rendiamo accogliente 
il pranzo, forniamo un piacevole sottofondo ai vostri 
momenti di relax, per arrivare a scaldare l’atmosfera nel 
momento della cena. Che siate in compagnia o da soli, 
circondati da amici o familiari, siamo sempre pronti a 
fornirvi la cucina su misura per voi, perché da noi chiunque, 
nessuno escluso, può trovare la soluzione alle proprie 
esigenze. Perché è questo lo scopo che perseguiamo, 
con determinazione e passione, da oltre 50 anni.

50 years of substance and love for things well done.
50 years of Lube . Today, as on the very first day, we let 
our kitchens speak for us, testifying to the professionalism 
and love of detail that have shaped our history and 
which words can barely express. Because we see success 
in the satisfaction we give to our customers. For us, 
professionalism, is the care we put into supporting the 
growth and development of each new project – from the 
initial idea to delivery to your door. For over 50 years we have 
put passion and perseverance into making your everyday 
life more comfortable and enjoyable – and we think this is 
the highest prestige we can aspire to. Every day we’re there 
when you wake up, we give a warm welcome at lunchtime, 
we provide a pleasant background when you want to relax 
and we warm the atmosphere for dinner. Whether you’re in 
company,alone or surrounded by friends and family, we’re 
always on hand to provide you with a kitchen that’s tailored 
just for you because with us, absolutely everyone can find 
the solution to their needs. This has been the goal we have 
pursued with determination and passion for over 50 years.
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DA 50 ANNI SONO LE NOSTRE CUCINE A PARLARE PER NOI.
PER QUESTO SIAMO DIVENTATI I NUMERO UNO.
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LA CURA PER IL CLIENTE E 
LA COSTANTE ATTENZIONE 
VERSO IL SETTORE CUCINA 

NEI MERCATI ITALIANI ED ESTERI, 
HA PERMESSO ALL’AZIENDA DI 
CRESCERE E AFFERMARE LA PROPRIA 
LEADERSHIP NEL SETTORE.
LA QUALITÀ, L’AFFIDABILITÀ ED I 
SERVIZI ALLA CLIENTELA SONO I 3 
PUNTI DI FORZA, GRAZIE AI QUALI IL 
GRUPPO LUBE HA POTUTO COSTRUIRE 
E FAR CRESCERE  NEL TEMPO LA 
PROPRIA REALTÀ INDUSTRIALE, 
RAGGIUNGENDO UNA PRODUZIONE 
CHE AD OGGI SUPERA LE 300 CUCINE 
AL GIORNO. 
LA COSTANTE RICERCA DI MATERIALI 
INNOVATIVI E DI NUOVE FORME 
STILISTICHE SONO DETERMINANTI 
PER UN’AZIENDA CHE  DA ANNI HA 
STRUTTURATO IL CICLO PRODUTTIVO 
NEL PIENO RISPETTO DELL’AMBIENTE 
E DEL TERRITORIO.

забота о клиенте и постоянные исследования 
состояния сегмента кухонной мебели 
на национальном и зарубежных рынках 
способствовали росту Компании и утверждению 
ее в качестве ведущего производителя кухонь.
Качество, надежность и сервис для клиентов 
являются 3 главными отличительными 
качествами, благодаря которым Группа Lube 
смогла создать и сохранить с годами собственное 
производство, достигнув производительности, 
которая в настоящее время превышает 300 
кухонных гарнитуров в день.
Постоянный поиск новых материалов и новых 
стилистических форм является главным для 
Компании, которая за много лет создала 
производственный цикл, полностью отвечающий 
требованиям охраны окружающей среды и 
территории.

LUBE 
50 anni di crescita

Almost 50 years of customer service and 
constant involvement in the kitchen sector in 
italy and abroad has allowed the company to 
grow and  consolidate its market leadership. 
quality, reliability and customer service are 
the three strengths that have allowed the 
lube group to build up and maintain its 
industrial business, reaching a production 
level that now exceeds 300 kitchens per day.  
constant research into innovative materials 
and new styles are determining factors for 
a company that years ago structured its 
manufacturing cycle in a way that respects 
the environment and the local territory.	

1957

1995

2000

OGGI

1967
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USIAMO LA TECNOLOGIA PIÙ 
AVANZATA PER CREARE CUCINE 
CON I MIGLIORI STANDARD DI 
QUALITÀ E SICUREZZA, PRESTANDO 
SEMPRE ATTENZIONE AL RISPETTO 
DELL’AMBIENTE. CI AFFIDIAMO 
A MATERIALI CHE NON SIANO 
DANNOSI PER LA SALUTE DI TUTTA 
LA FAMIGLIA E GARANTIAMO 
ASSISTENZA AI NOSTRI CLIENTI, PER 
I QUALI PENSIAMO SEMPRE ALLA 
MIGLIORE SOLUZIONE, ANCHE SU 
MISURA.

AFFIDIBILITÀ, SERIETÀ E DURATA 
NEL TEMPO SONO I NOSTRI MIGLIORI 
BIGLIETTI DA VISITA.

We use the latest technology to create 
kitchens of the best quality and safety 
standards, always with concern for the 
environment. The materials we use are not 
harmful to your family’s health and our 
customer support is guaranteed, promising 
the best, customised solution.

Our calling card is reliability, commitment 
and durability.

Мы используем самые передовые технологии для 
создания кухонь по самым высоким стандартам 
качества и безопасности, всегда уделяя 
внимание уважению к окружающей среде. Мы 
используем материалы, которые не несут вред 
вашей семье, а также гарантируем поддержку 
всем нашим клиентам, для которых мы всегда 
разрабатываем самые лучшие решения, в том 
числе под размер пространства.

Надежность, серьёзность и долгие годы работы - 
наши лучшие визитные карточки.

LA NOSTRA 
MISSION
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IL RISPETTO 
PER L’ AMBIENTE

27.000 MQ 
DI PANNELLI 
SOLARI

LEGNO 
RICICLATO 
AL 100%

BASSISSIMA 
EMISSIONE DI 
FORMALDEIDE

CONFORMITÀ 
STANDARD 
F4 STELLE

4 PUNTI
che fanno 
di LUBE
una cucina 
ecologica

È IL RISPETTO PER L’AMBIENTE 
A PORTARE LUBE ALLA SCELTA 
DI UTILIZZARE SOLO PANNELLI 

ECOLOGICI PER LA STRUTTURA DELLE 
SUE CUCINE, CHE SONO COSTRUITE 
CON MATERIALE RICICLATO AL 100%.
RISPETTO DELL’AMBIENTE E 
SALVAGUARDIA DELLA TUA SALUTE, 
PERCHÈ USIAMO SOLO MATERIALE 
A BASSISSIMA EMISSIONE DI 
FORMALDEIDE, CONFORMI ALLO 
STANDARD F4STELLE SECONDO 
LA NORMA JIS, CERTIFICATO DAL 
MINISTERO GIAPPONESE, IL PIU’ 
SEVERO IN MERITO ALLE NORMATIVE 
DI SALVAGUARDIA AMBIENTALE.

Уважение к окружающей среде мотивировало 
компанию lube выбирать и использовать 
исключительно экологически чистые панели для 
корпусов кухонь, которые на 100% состоят из 
перерабатываемого материала.
Не только из-за уважения к окружающей среде, 
но и с целью защиты вашего здоровья мы 
используем исключительно материалы с низким 
выделением формальдегида, соответствующие 
стандарту “4 звезды”, согласно нормативному 
требованию jis, сертификату японского 
министерства, самому строгому в отношении 
защиты окружающей среды.

Lube cares about the environment – 
that’s why we use only eco-friendly 
panels in our kitchen structures, which 
are made from 100% recycled material.                                                                
Not just care for the environment but 
also protection for your health, because 
we use only material with extremely low 
formaldehyde emissions, in compliance 
with the f4stars standard under the JIS 
regulations, certified by the Japanese 
government – the most rigorous standard in 
environmental protection law.
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LUBE 
NEL MONDO

ALBANIA
ALGERIA
ANGOLA
ANTILLE OLANDESI
ARABIA SAUDITA
AUSTRALIA
AZERBAIJAN
BAHRAIN
BELGIO
BIELORUSSIA
BULGARIA
CANADA
CINA
CIPRO
COLOMBIA
COSTA RICA
CROAZIA
DANIMARCA
EGITTO
EL SALVADOR
EMIRATI ARABI UNITI
ESTONIA
FINLANDIA
FRANCIA
GABON
GEORGIA
GERMANIA
GHANA
GIAPPONE
GIORDANIA
GRAN BRETAGNA
GRECIA
GUATEMALA
HONDURAS
INDIA
IRAN
IRAQ
IRLANDA
ISRAELE
ITALIA
KAZAKISTAN
KENYA
KUWAIT
LETTONIA
LIBANO
LIBIA
LITUANIA
LUSSEMBURGO
MACEDONIA
MALTA
MAROCCO
MESSICO

MOLDAVIA
MONTENEGRO
MOZAMBICO
NAMIBIA
NICARAGUA
NIGERIA
NORVEGIA
OLANDA
OMAN
PAKISTAN
PANAMA
POLONIA
PORTOGALLO
PORTO RICO
QATAR
REP. CECA
REP. DOMINICANA
ROMANIA
RUSSIA
SENEGAL
SERBIA
SLOVACCHIA
SLOVENIA
SPAGNA
SUD AFRICA
SVEZIA
SVIZZERA
TAIWAN
TURCHIA
UCRAINA
UNGHERIA
U.S.A.
VENEZUELA
YEMEN

presenti in 
86 PAESI 
con 1650 
PUNTI VENDITA
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100% 

LE NOSTRE CUCINE SONO 
PRODOTTE SEGUENDO LO STILE 
ED IL DESIGN ITALIANO, CHE 

DA SEMPRE CARATTERIZZANO LA 
QUALITÀ DEL LAVORO PORTATO 
AVANTI DALLE NOSTRE ECCELLENZE 
MANIFATTURIERE.
LUBE, TRAMITE IL SISTEMA 
ALTAMENTE TECNOLOGICO E 
ALL’AVANGUARDIA DEI PROPRI 
STABILIMENTI INDUSTRIALI, SI FA 
EREDE DELLA TRADIZIONE TUTTA 
ITALIANA DEL SAPER FARE, E LA 
PORTA CON PASSIONE NELLE CUCINE 
DI TUTTI QUELLI CHE, COME NOI, 
AMANO LE COSE FATTE PER BENE.  
CON LA TESTA ED IL CUORE. 

При производстве наших кухонь мы 
придерживаемся итальянского стиля и дизайна, 
который всегда характеризовал качество работы 
нашей превосходной мануфактуры.
Lube, благодаря высокотехнологической 
системе производства и своим передовым 
индустриальным заводам, является 
продолжателем традиций итальянского 
мастерства, которые она с пристрастием 
воплощает в кухнях тех, кто, как и мы, любит 
хорошо сделанные вещи.  С разумом и душой.

Our kitchens are hallmarked by Italian 
style and design, which have always guided 
the quality of work that goes into our 
manufacturing excellence.
Lube’s high-tech, cutting-edge industrial 
plants make the company an heir to the 
Italian tradition of expertise and know-how; 
and our passion for this tradition goes into 
our kitchens – for everyone who shares our 
love of things done right.  With the head and 
the heart.

MADE 
IN ITALY

DESIGN E TECNOLOGIA A SERVIZIO 
DELLA QUALITA’

La nostra azienda ha ottenuto ormai 
da molti anni la
certificazione ISO 9001, grazie 
agli elevati standard qualitativi e 
produttivi ai quali ci atteniamo.
Un magazzino quasi completamente 
automatizzato permette all’azienda 
di gestire l’incredibile varietà di 
modelli e finiture che da sempre 
caratterizzano la nostra produzione.
Alla ricerca tecnologica che permette 
all’azienda di lanciare sul mercato 
sempre nuove finiture e modelli si 
affianca anche una grande attenzione 
al cliente dedicando un reparto 
della produzione interamente alla 
personalizzazione. 

DESIGN AND TECHNOLOGY AT THE SERVICE 
OF QUALITY

Our company has enjoyed ISO 9001 
certification for many years now, thanks to 
the high quality and production standards 
that we constantly strive for.
An almost entirely automated warehouse 
allows the company to manage an 
unbelievable variety of models and 
finishes that have always characterised our 
production.
Technological research – which enables the 
company to constantly launch new finishes 
and models on the market – goes hand-
in-hand with great awareness to customer 
needs, thanks to a specific production unit 
entirely dedicated to customisation.

ДИЗАЙН И ТЕХНОЛОГИИ НА СЛУЖБЕ 
КАЧЕСТВА

Много лет назад наша компания получила 
сертификат ISO 9001 благодаря высоким 
стандартам качества и производства, которых 
мы придерживаемся.
Автоматизированная система управления 
складом позволяет компании легко справляться 
с большим количеством моделей и видов 
отделки, которые всегда были характерны для 
нашего производства.
Наряду с технологическими изысканиями, 
позволяющими компании постоянно 
представлять на рынке новые модели и виды 
отделки, компания старается ни на минуту 
не забывать о потребностях своих клиентов, 
предоставив в их распоряжение целый 
производственный отдел, занимающийся 
индивидуальными заказами.
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modelli e finiture 
per tutti i gusti

cucine moderne
cucine classiche

living

CON UNA GAMMA DI 52 
MODELLI SUDDIVISI TRA 
MODERNO E CLASSICO E 

L’INCREDIBILE VARIETÀ DI PIÙ DI 
480 FINITURE, OGNUNA CON LA 
PROPRIA CARATTERISTICA TATTILE 
E CROMATICA, LUBE TI OFFRE 
REALMENTE LA POSSIBILITÀ DI 
PERSONALIZZARE IL TUO SPAZIO 
CUCINA. 

DA OGGI POTRAI AVERE TUTTO 
QUESTO ANCHE PER LA TUA ZONA 
LIVING.

Благодаря широкому модельному ряду 
(52 моделей от классики до модерна) и 
необычному разнообразию видов отделки (480 
наименований) с уникальными тактильными и 
хроматическими свойствами, компания LUBE 
предлагает вам реальную возможность сделать 
индивидуальным ваше пространство кухни. Все 
это стало возможным также в отношении жилой 
зоны.

With a range of 52 different models divided 
between the modern and classic collections 
and an incredible range of 480 different 
finishes, each with their own tactile and 
chromatic qualities, 
lube truly allows you to customise your 
kitchen area.  
these advantages are now available for your 
living area as well.

GUSTI DIVERSI
STESSA QUALITÀ

z

models and finishes to suit all tastes
модели и отделки для всех вкусов
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LA TUA CUCINA 
A PORTATA 
DI CLICK

Do you want a sneak preview of the new 
Lube kitchen models?
Do you want to come into our world?
Do you want to get in touch for advice?

Enter our Internet website and find 
everything you are looking for.

Lube
Your kitchen just a click away.

Желаете просмотреть новые модели кухонь 
компании Lube?
Желаете открыть для себя наш мир?
Желаете связаться с нами для консультации?

Зайдите на наш веб сайт и узнайте все, что вас 
интересует.

Lube
Ваша кухня в один клик.

VUOI SCOPRIRE IN ANTEPRIMA 
I NUOVI MODELLI DELLE 
CUCINE LUBE?

CONOSCERE IL NOSTRO MONDO?
VUOI CONTATTARCI PER CHIEDERE 
UNA CONSULENZA?

ENTRA NEL NOSTRO SITO INTERNET E 
TROVERAI TUTTO CIÒ CHE CERCHI.

LUBE 
LA TUA CUCINA A PORTATA DI CLICK.

OFFICIAL SITE
cucinelube

BLOG
rivoluzioneincucina

FACEBOOK
lubecucine

TWITTER
CucineLube

YOUTUBE
CucineLube
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LUBE TI OFFRE GLI ACCESSORI 
PER ORGANIZZARE AL MEGLIO 
OGNI CASSETTO PENSILE E BASE 

DELLA TUA CUCINA. 
TANTISSIMI ACCESSORI, TRA CUI 
CESTELLI ESTRAIBILI, DIVISORI PER 
CASSETTI E ACCESSORI INTERNI, PER 
SFRUTTARE AL MEGLIO LO SPAZIO 
ANCHE NEGLI ANGOLI E IN QUEI 
PUNTI CHE SPESSO RIMANGNO 
VUOTI. 

...EVERYTHING IN ITS RIGHT PLACE
LUBE offers accessories for organising 
every wall unit, base unit and drawer in your 
kitchen.  loads of accessories, such as pull-
out baskets, dividers for drawers and internal 
accessories that make the most of your 
space, even the corners and areas that often 
remain empty.  

... КАЖДАЯ ВЕЩЬ НА СВОЕМ МЕСТЕ!
Lube предлагает Вам аксессуары для 
оптимальной организации всех ящиков, навесных 
шкафов и напольных тумб на Вашей кухне.
Многочисленные аксессуары, среди которых 
выкатные корзины, разделительные элементы 
для ящиков и внутренние аксессуары для 
оптимального использования пространства, даже 
углового, и в местах, которые обычно остаются 
незаполненными.

...OGNI COSA 
AL POSTO 
GIUSTO!
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A TAVOLA CON LUBE: PER 
COMPLETARE LA TUA CUCINA 
E RENDERE UNICO OGNI 

MOMENTO CONDIVISO CON LE 
PERSONE CHE AMI. SCEGLIENDO TRA 
LE TANTISSIME PROPOSTE LUBE PER I 
TAVOLI E LE SEDIE.

EACH MOMENT AT THE TABLE IS SPECIAL
At the table with lube: to complete your 
kitchen and share unique moments with the 
people you cherish. choose from amongst 
the wide range 
of lube tables and chairs.

ЛЮБОЙ МОМЕНТ ЗА СТОЛОМ - ОСОБОЙ 
СОБЫТИЕ
За столом Lube: для завершения Вашей кухни, и 
для того, чтобы любой момент стал уникальным, 
разделяя его с Вашими близкими, выбирая одно 
из многочисленных предложений Lube столов и 
стульев.

A TAVOLA 
CON LUBE

WITH BOTH MODERN AND CLASSIC STYLES, 
LUBE OFFERS YOU 
90 table designs and 80 chair designs

от современного до классического стиля 
lube предлагает вам 90 моделей столов 
/ 80 моделей стульев90 modelli di tavoli / 
80modelli di sedie

90 modelli 
di tavoli
80 modelli 
di sedie

TRA STILE MODERNO E 
CLASSICO LUBE TI OFFRE
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LUBE METTE A DISPOSIZIONE 
UNA VASTA GAMMA DI 
MATERIALI E FINITURE, IN 

TANTI SPESSORI DIVERSI, PER 
SCEGLIERE IL WORKTOP IDEALE PER 
LA TUA CUCINA. 

DAI MATERIALI PIÙ CLASSICI 
E PREGIATI: MARMI, GRANITI, 
COMPOSITI E INOX, A QUELLI DI 
ULTIMA GENERAZIONE, COME IL 
FENIX NTMTM: OTTENUTO CON 
L’AUSILIO DI NANOTECNOLOGIE 
E CARATTERIZZATO DA UNA 
SUPERFICIE DECORATIVA 
TRATTATA CON RESINE DI NUOVA 
GENERAZIONE, PER ARRIVARE AI 
PIANI IN LAMINATO ANTIBATTERICO, 
CONCEPITI PER LA SALVAGUARDIA 
DELLA SALUTE DI TUTTA LA 
FAMIGLIA. 

DA UN MINIMO DI 0,5CM, AD 
UN MASSIMO DI 18CM, AVRAI 
L’IMBARAZZO DELLA SCELTA NEL 
COMPORRE LA TUA CUCINA E DARLE 
QUEL CARATTERE, TIPICO, DEI NOSTRI 
PRODOTTI.

Lube provides a wide range of materials and 
finishes in many different thicknesses, to 
let you choose the perfect worktop for your 
kitchen.

Choose from classic and prestige materials 
– marble, granite, composite and stainless 
steel –or opt for a latest-generation solution, 
such as Fenix NTMtm: Created with the aid of 
nanotechnology and featuring a decorative 
surface treated with state-of-the-art resins, 
the result is an antibacterial laminate 
worktop designed to protect the health of 
the whole family.

With a range of thicknesses from 0.5 cm 
to 18 cm, you’ll be spoiled for choice in 
your kitchen design but it will always have 
the distinctive character that typifies our 
products.

Lube предлагает широкую гамму материалов и 
отделок различной толщины, предоставляя вам 
возможность выбрать идеальную столешницу 
для вашей кухни.

Начиная с классических и наиболее ценных 
материалов, таких как мрамор, гранит, 
композитные материалы и нержавеющая сталь, 
и материалов последнего поколения, таких как 
Fenix NTMtm, полученный с применением нано 
технологий и характеризующийся декоративной 
поверхностью, обработанной смолами нового 
поколения, и заканчивая поверхностями из 
антибактериального ламината, созданными, 
чтобы защищать здоровье всей вашей семьи.

От минимум 0,5 см до максимум 18 см: в вашем 
распоряжение широчайший выбор возможностей, 
чтобы собрать вашу кухню и придать ей 
характерные особенности, свойственные нашей 
продукции.

LA SCELTA DEL 
WORKTOP: 
tanti spessori, infiniti materiali

5mm

0mm

20mm

30mm

40mm

60mm

80mm

120mm

160mm

180mm

BASSA RIFLESSIONE DELLA LUCE,
SUPERFICIE ESTREMAMENTE OPACA 
low light reflectivity, extremely matt surface

ANTI-IMPRONTA
anti-fingerprint

RIPARABILITÀ TERMICA 
DEI MICROGRAFFI
thermal healing of microscratches

MORBIDEZZA AL TATTO
soft touch

PROPRIETÀ 
ANTIBATTERICHE
anti-bacterial properties

FENIX NTMTM
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NECK

CLOVER

CLOVER È STATA CREATA PER 
DURARE NEL TEMPO, GRAZIE 
AI MATERIALI CON I QUALI 

POTRETE VESTIRLA. 
AUTENTICA E NATURALE DECLINABILE 
IN MILLE FORME, DALLA PIÙ 
RAZIONALE, SQUADRATA ED 
ESSENZIALE, ALLA PIÙ SINUOSA, 
STONDATA ED ECLETTICA, È UNA 
CUCINA CHE SAPRÀ RISPONDERE ALLE 
PIÙ DIVERSE ESIGENZE ARREDATIVE.

CLOVER is designed to last, thanks to the 
materials you can use to clothe it.  the natural 
beauty of tactile wood finishes is combined 
with colours and materials that evoke the 
world of nature. this is clover. authentic, 
natural and available in a thousand different 
shapes, from the most rational, square and 
minimalist, to the most sinuous, rounded and 
eclectic. this is a kitchen that can adapt to the 
most diverse furnishing requirements.

CLOVER  a été créée pour durer dans le 
temps, grâce aux matériaux dont vous 
pourrez la revêtir. Authentique et naturelle, 
déclinable sous mille formes différentes, de 
la plus rationnelle, carrée et épurée, à la plus 
sinueuse, arrondie et éclectique, cette cuisine 
saura répondre aux exigences décoratives les 
plus diverses.

CLOVER ha sido creada para durar a lo largo 
del tiempo, gracias a los materiales con los 
cuales se puede vestir. Auténtica y natural, 
declinable de mil maneras, desde la más 
racional, escuadrada y esencial, hasta la 
más sinuosa, redondeada y ecléctica, es una 
cocina que sabrá responder a las más diversas 
exigencias de decoración.

clover была создана, чтобы служить долгое 
время благодаря материалам, в которые вы 
сможете ее облачить.
аутентичная и природная кухня предстает 
в тысяче форм, от наиболее рациональной, 
квадратной и строгой, до более изогнутой, 
закругленной и эклектичной, это кухня, 
которая сможет удовлетворить ваши наиболее 
разнообразные интерьерные запросы.

OPENINGS WITH FINGER RAIL

DOOR WITHOUT PROFILE FOR FINGER RAIL OPENING

DOOR WITH CURVED PROFILE

DOOR WITH “L-SHAPED” PROFILE

APERTURE CON GOLA

ANTA SENZA PROFILO 
PER APERTURA CON GOLA

LUX

NECK

ANTA CON PROFILO CURVO

ANTA CON PROFILO AD “ELLE” 

gola 
piatta

gola 
tipo “elle“

gola 
tipo “elle“

открывание с помощью паза

створка без профиля для открывания с помощью паза

створка с изогнутым профилем

створка с профилем в форме “L”

SQUARE DOOR WITH HANDLE

recessed blend / door with recessed handle

frontal / door with front handle

top-mounted / door with top-mounted handle

door with push-pull opening

ANTA SQUADRATA CON MANIGLIA:

ANTA CON MANIGLIA INCASSATA

ANTA CON MANIGLIA FRONTALE

ANTA CON MANIGLIA IN TESTA

ANTA CON APERTURA PUSH PULL

BLEND AD INCASSO

FRONTALE

IN TESTA

PUSH PULL

BRIDGE

створка с обработанной кромкой с ручкой

Blend встраивание / створка с встроенной ручкой

фасад / створка с фронтальной ручкой

сверху / створка с ручкой сверху

створка с системой открывания push pull
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LUX

OPENINGS WITH FINGER RAIL WITH INCLINED DOOR

SQUARE DOOR WITH HANDLE

OPENING WITH FINGER RAIL WITH SQUARE DOOR

WITHOUT PROFILE

WITH ALUMINUM PROFILE

APERTURE CON GOLA
CON ANTA INCLINATA

ANTA SQUADRATA CON MANIGLIA:

APERTURA CON GOLA
CON ANTA SQUADRATA

LUX

NECK

BRIDGE

SENZA PROFILO 

CON PROFILO ALLUMINIO

gola 
piatta

gola 
tipo “elle“

открывание с помощью паза и наклонной створки

створка с обработанной кромкой с ручкой

открывание с помощью паза и створки с 
обработанной кромкой

без профиля

с алюминиевым профилем

gola 
tipo “elle“

top-mounted / door with top-mounted handle

door with integrated handle

frontal / door with front handle

door with push-pull opening

aluminium door /door with front handle or push-pull

ANTA CON MANIGLIA IN TESTA

ANTA CON MANIGLIA INTEGRATA

ANTA CON MANIGLIA FRONTALE

ANTA CON APERTURA PUSH PULL

ANTA CON MANIGLIA FRONTALE O PUSH PULL

IN TESTA

FUSION

FRONTALE

PUSH PULL

HI-LINE ANTA ALLUMINIO

сверху / створка с ручкой сверху

створка со встроенной ручкой

фасад /створка с фронтальной ручкой

створка с системой открывания push pull

алюминиевая створка / створка с фронтальной 
ручкой или push pull

OLTRE

OLTRE SI DISTINGUE PER LE 
PECULIARITÀ DELLE PROPRIE 
FINITURE, DALLA FORTE 

TATTILITÀ DEGLI IMPIALLACCIATI 
E DELLE FINITURE CEMENTO, 
ALL’EFFETTO SUPER MATT DELLA 
FINITURA FENIX.
UN AMPIA SCELTA DI MATERIALI, 
UNA CONTINUA RICERCA DI NUOVE 
ESPRESSIONI VISIVE DOVE L’ANTA 
DIVENTA LA PROTAGONISTA STESSA 
DI OLTRE.

OLTRE is distinguished by the peculiarities 
of their finishes, from the strong tactility of 
veneered and cement finishes, to the super 
matt effect of the fenix finish. a wide selection 
of materials, a continuous search for new 
visual expressions where the door becomes 
the very protagonist of OLTRE.

OLTRE se distingue en outre par les 
particularités de ses finitions, du toucher 
superbe des finitions plaquées et ciment, à 
l’effet super mat de la finition fenix.
Un large choix de matériaux, une recherche 
continue d’expressions visuelles nouvelles, où 
la porte devient une véritable protagoniste de 
la cuisine.

OLTRE se distingue por las peculiaridades de 
sus acabados, desde la fuerte tactilidad de los 
chapados y de los acabados cemento hasta el 
efecto super mate del acabado fenix.
Una amplia selección de materiales, una 
continua búsqueda de nuevas expresiones 
visuales donde la puerta se torna 
protagonista.

Кухня также характеризуется необычностью 
своих отделочных покрытий, от сильного 
тактильного эффекта шпона и бетонных 
отделок, до эффекта super matt отделки fenix.
широкий выбор материалов, беспрестанный 
поиск новых визуальных выражений 
воплощаются в створке, которая становится 
главным действующим лицом.
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OLTRE
BRIDGE  HI-LINE
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IMMAGINA

IMMAGINA UNA CUCINA DA 
PROGETTARE E DA ARREDARE IN 
TOTALE LIBERTÀ CREATIVA. 

LE ANTE TERMINALI STONDATE, 
I NUOVI ELEMENTI A GIORNO E UNA 
NUOVA MODULARITÀ IN PROFONDITÀ 
ED ALTEZZA NEI PENSILI, FANNO 
DI IMMAGINA UN VERO E PROPRIO 
PROGRAMMA.

Imagine designing and furnishing a kitchen 
with boundless creative freedom. The 
rounded end doors, redesigned open units, 
new modularity for the wall unit height and 
depth, and the revolutionary doors with 
coloured insert turn Immagina into an actual 
programme.

Imaginez une cuisine que vous pouvez 
concevoir et agencer en donnant libre cours 
à votre veine créative. Les portes d’extrémité 
arrondies, les nouveaux éléments ouverts, 
la nouvelle modularité en profondeur et en 
hauteur des meubles hauts ainsi que les 
portes absolument révolutionnaires avec 
leur insert couleur, font d’Immagina un 
programme à part entière.

Imagina una cocina para diseñar y decorar 
con total libertad creativa. Las puertas 
terminales redondeadas, los nuevos 
módulos abiertos, una nueva modularidad en 
profundidad y altura en los muebles altos, y 
las revolucionarias puertas con aplicación de 
color convierten Immagina en un verdadero 
programa.

Представьте себе кухню, которую вы 
хотите создать, и начинайте оформлять ее, 
поддавшись полету фантазии. Закругленные 
торцевые створки, новые открытые элементы, 
новые модульные конструкции навесных 
шкафов по глубине и высоте, революционные 
створки с цветными вставками делают 
Immagina по-настоящему новой программой

OPENINGS WITH FINGER RAIL

DOOR WITHOUT PROFILE FOR FINGER RAIL OPENING

DOOR WITH TOP-MOUNTED HANDLE

DOOR WITH HANDLE

DOOR WITH CURVED PROFILE

DOOR WITH “L-SHAPED” PROFILE

DOOR WITH INCLINED PROFILE

APERTURE CON GOLA

ANTA SENZA PROFILO 
PER APERTURA CON GOLA

ANTA CON MANIGLIA 
APPLICATA IN TESTA

ANTA CON MANIGLIA 

LUX

NECK

HEAD

BRIDGE

ANTA CON PROFILO CURVO

ANTA CON PROFILO AD “ELLE” 

ANTA CON PROFILO INCLINATO

gola 
piatta

gola 
tipo “elle“

gola 
tipo “elle“

ad incasso 
“BLEND“

открывание с помощью паза

створка без профиля для открывания с помощью паза

створка с ручкой, монтированной сверху

створка с ручкой

створка с изогнутым профилем

створка с профилем в форме “L”

створка с наклонным профилем

LUX
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LUX

INcucina 2016   collezione moderna - IMMAGINA  |  55



IMMAGINA
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IMMAGINA
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CREATIVA

GEOMETRIE IN MOVIMENTO CHE 
RENDONO UNICA LA TUA CUCINA. 
CREATIVA È UN PROGRAMMA 

DI ARREDO PER CHI VUOLE CHE IL 
PROPRIO SPAZIO ABITATIVO ABBIA 
LA CARATTERISTICA DI ESSERE UNICO 
ED ESCLUSIVO. GIOCHI DI COLORI, 
DI MATERIALI E DI FORME PER UNA 
CREATIVITÀ SENZA FINE.

Mobile geometric forms that make your kitchen 
unique. CREATIVA is a furnishing programme 
for people who desire a unique, exclusive living 
space. The interplay of colours, Materials and 
forms reflects a boundless creativity.

Des géométries en mouvement qui rendent 
votre cuisine unique. CREATIVA est un 
programme d’aménagement destiné aux 
personnes qui veulent que leur logement 
présente la caractéristique d’être unique et 
exclusif. des jeux de couleurs, de matières et de 
formes pour une créativité sans fin.

Geometrías en movimiento que hacen que tu 
cocina sea única. CREATIVA es un programa 
de decoración para quienes aspiran a tener 
un hogar único y exclusivo. juegos de colores, 
materiales y formas para una creatividad sin fin.

Геометрические формы в своем движении 
делают вашу кухню уникальной. creativa - это 
мебель для тех, кто хочет придать своему 
жилищу неповторимость и эксклюзивность. 
игра цветов, материалов и форм  редоставляют 
полную свободу для вашей фантазии.
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SWING

DALL’ARMONIA E DAL RITMO 
DELLE FINITURE CHE SI 
ALTERNANO NASCE SWING, 

UNA CUCINA GIOVANE E VIVACE DOVE 
LA FUNZIONALITÀ DELLA GRANDE 
CAPIENZA DEI PENSILI E DELLE BASI 
È ABBINATA ALLA PRATICITÀ E ALLE 
LINEE GEOMETRICHE E COLORATE DEI 
VANI A GIORNO.

Out of the harmony and rhythm of the 
different finishes arises SWING, a youthful 
and lively kitchen featuring functional roomy 
wall and base units coupled with practical 
open compartments with their geometric,
coloured lines.

Des finitions qui s’alternent avec rythme et
Harmonie donnent naissance à SWING, une 
cuisine jeune et pleine de vie où les grands 
espaces de rangement des meubles hauts 
et bas se conjuguent à la grande simplicité 
d’utilisation et aux lignes géométriques des 
éléments ouverts.

De la armonía y del ritmo de los acabados 
que se alternan nace SWING, una cocina 
joven y vivaz en la que la funcionalidad de 
la gran capacidad de los muebles altos y 
bajos se asocia a la practicidad y a las líneas 
geométricas y coloridas de los módulos 
abiertos.

Из гармонии и ритма различных видов отделки,
сменяющих друг друга, рождается кухня
Swing, характеризующаяся своей молодостью
и живостью, в которой функциональность
вместительных навесных шкафов и тумб
сочетается с практичностью и строгостью
геометрических линий и цвета открытых
элементов.
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NOEMI

UNA COLLEZIONE DI CUCINE CHE 
PERMETTE IL MASSIMO GRADO 
DI PERSONALIZZAZIONE, 

GRAZIE ANCHE AI VANI A GIORNO 
LACCATI, CHE POSSONO ESSERE 
ALTERNATI ALLE ANTE PER CREARE 
SOLUZIONI COMPOSITIVE DI 
GRANDE ORIGINALITÀ. NOEMI: 
L’INTERPRETAZIONE CONTEMPORANEA 
DELLA CUCINA.

A collection of kitchens that allows for 
maximum customisation thanks to 
open lacquered compartments that can 
be alternated with the doors to create 
highly original compositions. NOEMI: the 
contemporary interpretation of the kitchen.

une collection de cuisines qui permet un 
niveau de personnalisation maximal, grâce 
aux compartiments ouverts laqués qui 
peuvent être employés en alternance avec les 
portes afin de créer des compositions d’une 
grande originalité. NOEMI : l’interprétation 
contemporaine de la cuisine.

una colección de cocinas que permite el 
máximo nivel de personalización, gracias a 
los compartimientos abiertos lacados que 
alternándose con las puertas crean soluciones 
de composición altamente originales.
NOEMI: la interpretación contemporánea de 
la cocina.

коллекция кухонь, обеспечивающая 
максимальный уровень персонализации также 
благодаря крашеным открытым элементам,
которые могут перемежаться фасадами для 
создания очень оригинальных композиционных 
решений. noemi: современная интерпретация 
кухни.
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ESSENZA

ESSENZA È UNA CUCINA 
CARATTERIZZATA DALLE 
FORME SEMPLICI E LINEARI 

ARRICCHITA DAL PREZIOSISMO 
TATTILE E VISIVO DELLE FINITURE IN 
LEGNO AFFIANCATO ALLE NUMEROSE 
VARIANTI COLORE DELLE ANTE, CHE 
ILLUMINANO LA COMPOSIZIONE 
CREANDO UN PIACEVOLE CONTRASTO.

The ESSENZA kitchen features sober, linear 
forms and is enriched by the refined tactile 
and visual character of the wooden finishes, 
coupled with the numerous colour varieties of 
the doors which brighten up the composition 
and create a pleasant contrast.

ESSENZA est une cuisine caractérisée par des 
formes simples et linéaires, enrichie par la 
préciosité tactile et visuelle des finitions en 
bois associée aux nombreuses variantes de 
couleur des portes qui viennent illuminer
la composition en créant un contraste 
agréable.

ESSENZA es una cocina caracterizada por 
formas sencillas y lineales, enriquecida por el 
preciosismo táctil y visual de los acabados en 
madera, además de las numerosas variantes 
de color de las puertas, que iluminan la 
composición creando un agradable contraste.

кухня essenza характеризуется простыми 
линейными формами и приятными тактильными 
свойствами, а также изысканными видами 
отделки дерева и расцветки фасадов, которые 
наполняют композицию светом, создавая 
удивительный контраст.
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GALLERY

ANTE DAL SAPORE CLASSICO 
PRENDONO FORMA IN 
UNA CUCINA MODERNA, 

IN UN’UNIONE PERFETTA DI 
SUGGESTIONI ROMANTICHE E 
TRATTI MINIMALI.

The classic-style doors emerge from this 
modern kitchen to create a perfect blend of 
romantic charm and minimal lines.

Des portes de style classique font leur entrée 
dans cette cuisine moderne, dans une union 
parfaite de suggestions romantiques et de
lignes minimalistes.

Puertas de sabor clásico adquieren forma en 
una cocina moderna, en una unión perfecta 
entre sugestiones románticas y rasgos 
minimalistas.

традиционные фасады принимают новую 
форму в современной кухне, предлагая 
идеальное сочетание романтических идей и
элементов в минималистском стиле.
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GEORGIA

PENSATA PER ESSERE VISSUTA 
OGNI GIORNO, GEORGIA 
È UNA CUCINA FORTE ED 

AFFIDABILE. CAPIENZA E SOLIDITÀ 
SONO RACCHIUSI IN UNA SPLENDIDA 
CORNICE, PER UNA CUCINA 
PROGETTATA IN PIENA CONTINUITÀ 
CON IL LIVING.

Designed for everyday use, GEORGIA is a 
strong, reliable kitchen. volumes and solidity 
are enclosed in a stunning frame, for a kitchen 
that has been projected in a full continuity 
with living.

Conçue comme une cuisine à vivre à plein 
temps, GEORGIA est solide et fiable. espace
de rangement optimisé et solidité enfermés 
dans un cadre splendide, pour une cuisine 
conviviale ouverte sur le living.

Pensada para ser vivida día a día, GEORGIA 
es una cocina fuerte y confiable. capacidad y 
solidez se encierran en un espléndido marco, 
para una cocina hecha para ser vivida en 
absoluta continuidad con el living.

GEORGIA – прочная и надежная кухня, на 
каждый день. вместительность и прочность 
заключены в прекрасную рамку кухонного 
гарнитура, гармонично вписывающегося в ваш 
стиль жизни.
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LINDA

LINDA È UNA CUCINA GIOVANE 
CHE SI ADATTA A TUTTI I 
CONTESTI, MUTANDO NELLE 

FINITURE MA NON NELLA PROPRIA 
NATURA. CARATTERIZZATA DA 
UN’ANTA SENZA MANIGLIA, LINDA È 
LA PERFETTA UNIONE TRA ELEGANZA E 
PRATICITÀ.

LINDA is a youthful kitchen that adapts 
to any context with a variety of finishes, 
without altering its essence. Featuring doors 
without handle, linda strikes a perfect balance 
between elegance and practicality.

LINDA est une cuisine jeune qui s’adapte à 
tous les contextes, avec des finitions variables 
qui n’entament en rien sa nature essentielle. 
Caractérisée par une porte sans poignée, 
linda est l’union parfaite entre élégance et 
commodité

LINDA es una cocina joven que se adapta a 
cualquier entorno, con variaciones en cuanto 
a acabados pero no en cuanto a su naturaleza. 
Caracterizada por una puerta sin tirador, linda 
es la unión perfecta entre la elegancia y la 
practicidad.

LINDA - это “молодая” кухня, которая способна 
вписываться в любой контекст, будучи 
изменчивой в видах отделки, но постоянной по 
своей природе. кухня linda с фасадами без
ручки прекрасно сочетает в себе элегантность 
и практичность.
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ADELEproject

UNA CUCINA HIGH-TECH, CON 
VOLUMI IMPORTANTI CHE 
DANNO UN’AMPIA POSSIBILITÀ 

COMPOSITIVA. 
LA NATURALE BELLEZZA DEL LEGNO E 
LA LEGGEREZZA DEI TONI CROMATICI 
CHIARI FANNO DI ADELE UNA CUCINA 
CHE SA DARE LA SUGGESTIONE DELLA 
MATERIA PURA.

A high-tech kitchen boasting important 
volumes giving rise to a great many layout 
options. The natural beauty of wood and 
lightness of the pale colours used make adele 
a kitchen that evokes the purity of matter.

Une cuisine high-tech, aux volumes  
mportants qui offrent un large éventail de 
conceptions. Privilégiant la beauté naturelle 
du bois et la légèreté des tonalités claires, 
adele est une cuisine qui sait rendre la
sensation de la matière à l’état pur.

Una cocina high-teck, con volúmenes  
mportantes que ofrecen una amplia 
posibilidad de composición. La natural belleza 
de la madera y la delicadeza de los tonos 
cromáticos claros convierten a adele en una
cocina que ofrece la sugestión de la materia 
pura.

Кухня стиля high-teck с крупными элементами с 
возможностью разнообразных компоновочных 
решений. Кухня Adele дает ощущение
чистой материи благодаря натуральной красоте 
дерева и легкости светлых расцветок.
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KATIA

PROTAGONISMO, INNOVAZIONE, 
ERGONOMIA, FORME MORBIDE E 
ARROTONDATE, TUTTO QUESTO 

È KATIA. IL NUOVO MODO DI VIVERE 
L’AMBIENTE CUCINA, ATTENTO ALLE 
TENDENZE DESIGN, PROPONE UNA 
SINTESI DI QUALITÀ FORMALE E 
STRUTTURALE: PER UNA CUCINA CHE 
DIVENTA IL CONNUBIO DI FORME E 
CONTENUTI, DATI DALL’ALTA QUALITÀ 
DEI MATERIALI.

Protagonismo, inovaciòn, ergonomìa, forma 
suaves y rodondeas, todo esto es KATIA. 
El nuevo modo de vivir el interior cocina, 
atento a las tendencias de diseño propone 
una sìntesis de calidad formal y estructural: 
para una cocina que se vuelve una uniòn 
de formas y contenidos, dados por la alta 
calidad de los materiales. Un sabio juego de 
colores esmeradamente seleccionados para 
ser combinados entre si con estilo con una 
mùltiple gama de materiales e acabados.

Protagoniste, innovation , ergonomie, formes 
souples et arrondies, tout cela est contenu 
danse le programme KATIA . La nouvelle 
façon de vivre l’ambiance e cuisine, attentive 
aux tendance design, propose la synthèse de 
la qualité formelle et structurelle pour une 
cuisine qui devient le mariage des formes et 
des contenus, obtenu par la grand qualité des 
matériaux. 

Protagonism, innovation, ergonomics, soft 
and rounded forms: all this is KATIA. the new 
way of experiencing the kitchen attentive 
to design trends, a synthesis of formal and 
structural quality: for a kitchen that becomes 
the marriage between form and contents, 
given by the high quality of the materials.

Лидерство, инновации, эргономика, мягкие 
и округлые формы - все это Katia. Новый 
способ окунуться в среду кухни, внимательной 
к тенденции дизайна, предлагает синтез 
формального и структурного качества: кухня, 
которая связывает формы и содержания, 
данные высококачественных материалов. 
Умная игра тщательно подобранных цветов 
в соответствии со стилем и с разнообразной 
гаммой материалов и отделок.
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LIVING 
SYSTEM

LIVING MODERNI
MODERN LIVING
СОВРЕМЕННЫЕ ГОСТИНЫЕ

soluzioni
LINEARI
LINEAR SOLUTIONS
прямые варианты

sistemi
A SPALLA
SIDE PANEL SYSTEMS
системы стенки

soluzioni
INTEGRATE
INTEGRATED SOLUTIONS
встроенные варианты

libreria
INTERPARETE
PARTOTION BOOKCASE
книжный шкаф-перегородка

libreria 
CON MONTANTI
IN METALLO
BOOKCASE WITH METAL UPRIGHTS
книжный шкаф с металлическими 
подпорками
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IL NUOVO PROGRAMMA LIBRERIA 
NASCE DALL’ ESIGENZA DI 
PERFETTA INTEGRAZIONE DELLA 

ZONA LIVING CON LA ZONA PRANZO

  CUCINA. STESSA MODULARITA’ E 
FINITURE PER DUE ZONE CHE SEMPRE 
PIU’ SPESSO OCCUPANO LO STESSO 
SPAZIO ABITATIVO.

The new bookcase programme arises from the
need to have perfect integration between the
living area, dining area and kitchen. the same
modularity and finishes for two areas that
more and more often occupy the same area
in the house.

Le nouveau programme de bibliothèque est 
né du besoin d’une intégration parfaite de 
l’espace séjour avec la zone repas et cuisine. 
L’on retrouve la même modularité et les 
mêmes finitions pour ces deux zones qui 
occupent de plus en plus souvent le même 
espace de l’habitation.

El nuevo programa librería ha sido creado para 
responder a la necesidad de una integración 
perfecta de la sala de estar con la cocina 
comedor. La misma modularidad y los mismos 
acabados para dos zonas que constituyen 
cada vez con mayor frecuencia un solo espacio 
en la vivienda.

новый проект книжного шкафа был создан в 
результате поиска идеального решения для 
интегрирования гостиной со столовой кухни. 
та же модульная система и отделки для двух 
зон, которые все чаще делят одно жилое 
пространство.

SOLUZIONI A SPALLA INTEGRATE
MOD. IMMAGINA
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SOLUZIONI INTEGRATE
MOD. CLOVER

LE FINITURE DEL LIVING SI 
ABBINANO A QUELLE DELLA 
CUCINA, CREANDO UN AMBIENTE 

ELEGANTE E COORDINATO.

The finishes of the living area combine with 
those of the kitchen, creating an elegant and 
coordinated environment.

Les finitions du séjour se marient à celles de la 
cuisine, pour créer une atmosphère élégante 
et coordonnée.

Los acabados de la sala de estar se combinan 
con los de la cocina creando un ambiente 
elegante y coordinado.

отделки гостиной сочетаются с 
отделками кухни, создавая элегантное и 
координированное пространство.
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SOLUZIONI A SPALLA INTEGRATE
MOD. IMMAGINA
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SISTEMI A SPALLA E LIBRERIA INTERPARETE
MOD. OLTRE

UNA PERFETTA INTEGRAZIONE 
DEL LIVING: COLORI, 
MODULI E SOPRATTUTTO LE 

FINITURE MATERICHE SI COMBINANO 
PERFETTAMENTE CON QUELLE DELLA 
CUCINA.

Perfect living area integration: colours, 
modules and especially material finishes 
perfectly match the kitchen ones.

Une intégration parfaite du séjour : les 
couleurs, les modules et surtout les finitions 
à effet de matière s’associent à merveille avec 
celles de la cuisine.

Una integración perfecta de la sala de estar: 
colores, módulos y, sobre todo, acabados 
matéricos se combinan perfectamente con los 
de la cocina.

Идеальное интегрирование гостиной: цвета, 
модули и особенно отделки материалов 
гостиной идеально сочетаются с кухней.
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LIBRERIA INTERPARETE
MOD. IMMAGINA

IL NUOVO SISTEMA LIBRERIA 
HA LA POSSIBILITA’ DI ESSERE 
INTERPARETE PER RISOLVERE 

TUTTE LE ESIGENZE DI SEPARAZIONE 
VISIVA DEGLI AMBIENTI.

The new bookcase system can function as a 
room partition,resolving any requirements for 
visual separation of spaces.

Le nouveau système de bibliothèque peut 
être installé entre deux murs, de manière à 
répondre à toutes les exigences de séparation 
visuelle des espaces.

El nuevo sistema librería puede ser interpared 
para responder a todas las exigencias de 
separación visual de los ambientes.

Новая система книжного шкафа может 
устанавливаться в качестве перегородки, 
чтобы решить все потребности визуального 
разделения пространства.
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LIBRERIA INTERPARETE INTEGRATA
MOD. OLTRE

IL SISTEMA COMPONIBILE 
DELLA LIBRERIA SI INTEGRA 
PERFETTAMENTE CON LA 

MODULARITÀ DELLA CUCINA CREANDO 
COMPOSIZIONI SEMPRE DIVERSE ED 
UNICHE.

The modular bookcase system integrates 
perfectly with the flexibility of the kitchen, 
allowing you to create unique, personal 
compositions.

Le système composable de la bibliothèque 
s’intègre parfaitement avec la modularité de 
la cuisine, avec pour résultat des compositions 
toujours uniques et différentes.

El sistema modular de la librería se integra 
perfectamente con la modularidad de la 
cocina creando composiciones siempre 
diferentes y únicas.

Секционная система книжного шкафа идеально 
интегрируется с модульной системой кухни, 
что позволяет создавать разнообразные и 
уникальные композиции.
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LIBRERIA CON MONTANTI IN METALLO E SOLUZIONI LINEARI 
CON ANTA IN VETRO PER TELECOMANDO INFRAROSSI
MOD. IMMAGINA

BASI SOSPESE LIVING CON ANTA TELAIO 
ALLUMINIO E VETRO SERIGRAFATO IN 
QUADRICROMIA NON COPRENTE PER 

PERMETTERE IL PASSAGGIO DEGLI INFRAROSSI 
DEL TELECOMANDO.

Living area suspended base units with aluminium door 
frame and serigraphed glass with non-covering four-
colour treatment to allow the transmission of infrared 
signal on the remote control.

Éléments bas suspendus pour séjour avec porte à cadre 
aluminium et vitrage sérigraphié en quadrichromie non 
opaque pour permettre le passage des rayons infrarouges 
de la télécommande.

Muebles bajos suspendidos para sala de estar con 
puerta con marco de aluminio y vidrio serigrafiado en 
cuatricromía no cubriente, para permitir el paso de los 
rayos infrarrojos del mando a distancia.

Подвесные тумбы гостиной со створками с рамочным 
фасадом из алюминия и стекла с четырехцветной 
полупрозрачной шелкографией, обеспечивающего 
прохождение инфракрасных лучей пульта дистанционного 
управления.
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SOLUZIONI LINEARI E LIBRERIA CON MONTANTI IN METALLO
MOD. IMMAGINA

LA NUOVA LIBRERIA MODULARE DI 
IMMAGINA HA LA STRUTTURA IN 
METALLO LACCATO E PUÒ ESSERE 

CORREDATA DI RIPIANI OPPURE DI PENSILI 
CON ANTA, PENSILI A GIORNO E PENSILI A 
COLORAZIONE INTEGRALE CON STRUTTURA 
FOLDING.

The new modular bookcase has a lacquered metal 
structure and can be equipped with shelves or wall 
units with door, open wall units and wall units with 
integral colouring and folding structure.

La nouvelle bibliothèque modulaire de la photo 
possède une structure en métal laqué et peut être 
équipée de tablettes ou d’éléments hauts avec 
porte, d’éléments hauts ouverts et d’éléments hauts 
entièrement colorés à structure de type folding.

La nueva librería modular de immagina tiene 
estructura de metal lacado y se puede dotar de 
estantes o de muebles altos con puerta, muebles altos 
abiertos y muebles altos de coloración integral con 
estructura folding.

Новый модульный книжный шкаф immagina оснащен 
металлическим лакированным корпусом и может 
дополняться внутренними полками, навесными шкафами 
со створками, открытыми навесными шкафами и 
одноцветными навесными шкафами с корпусом folding.
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IL CONTRASTO TRA LA FORZA DEL  
COLORE ED IL CALORE DEL LEGNO 
PER QUESTO LIVING CHE DISEGNA 

LA PARETE ELEGANTEMENTE.

The contrast between the boldness of the 
colour and the warmth of wood for this living 
area creates an elegant design on the wall.

Le contraste entre la force de la couleur et 
la chaleur du bois caractérise ce séjour qui 
dessine élégamment le mur.

Contraste entre la fuerza del color y la calidez 
de la madera en esta sala de estar que dibuja 
la pared elegantemente.

Контраст насыщенного цвета и тепла дерева 
характеризует данную гостиную, которая 
элегантно украшает стену.

SOLUZIONI LINEARI
MOD. GALLERY
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SOLUZIONI LINEARI
MOD. CLOVER

LA LIBRERIA NELLE STESSE 
FINITURE DELLA CUCINA, 
CONTIENE LA ZONA TV, PENSILI 

E TANTO SPAZIO PER I LIBRI ED 
OGGETTI.

The bookcase in the same finishes as the 
kitchen contains a tv area, wall units and 
plenty of space for books and objects. 

Réalisée dans les mêmes finitions que la 
cuisine, la bibliothèque comporte l’espace 
télévision, des éléments hauts et beaucoup de 
place pour accueillir les livres et les objets.

Librería en los mismos acabados de la cocina; 
contiene zona tv, muebles altos y mucho 
espacio para libros y objetos.

Книжный шкаф с теми же отделками, что и 
кухня, оснащен зоной телевизора, навесными 
шкафами и большим пространством для книг и 
предметов.
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UNA COMPOSIZIONE LIVING 
ARTICOLATA DOVE SI 
ALTERNANO PENSILI SOSPESI 

E VANI A GIORNO. IN UN GIOCO DI 
GEOEMETRIE E DELICATI CONTRASTI 
DI COLORE.

A multiform living area composition where 
suspended wall units alternate with open 
units in attractive geometric arrangements 
and delicate colour contrasts.

Une composition séjour articulée autour d’une 
alternance d’éléments hauts suspendus et de 
niches ouvertes. Dans un jeu de géométries et 
de contrastes de couleur délicats.

Una composición de sala de estar articulada 
donde se alternan muebles altos y módulos 
abiertos, en un juego de geometrías y 
delicados contrastes de color.

Ярко выраженная композиция гостиной, в 
которой чередуются навесные шкафы и 
открытые элементы. Игра геометрических 
форм и изысканных контрастов цвета.

SOLUZIONI LINEARI
MOD. CLOVER
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UNA ZONA LIVING SEMPLICE E 
LINEARE, CARATTERIZZATA 
DALL’INTENSO GRIGIO PIOMBO 

E DALL’ELEGANTE BOISERIE IN ROVERE 
CENERE CON NODINI. GLI ELEMENTI 
A GIORNO SONO IN METALLO ED IN 
FINITURA COORDINATA. 
LE BASI SOSPESE NASCONDONO I VANI 
PER I COMPONENTI HI-FI E LE ANTE 
CON IL MECCANISMO WENCH SONO 
DOTATE DELLE NUOVE CERNIERE A 
SPESSORE RIDOTTO.

 A simple, linear living area, featuring a 
dramatic lead grey tone and elegant knotted 
ash-oak boiserie. the open units are in metal 
with matching finish. The suspended bases 
hide the compartments for hi-fi components 
and the doors with winch mechanisms are 
equipped with new, slimmer hinges.

Une espace séjour simple et linéaire, 
caractérisé par son intense couleur gris plomb 
et par l’élégante boiserie en chêne cendre 
avec nœuds. les éléments ouverts sont en 
métal et de finition assortie. Les éléments bas 
suspendus dissimulent les niches destinées 
à accueillir les composants Hi-Fi et les portes 
avec le mécanisme wench sont dotées des 
nouvelles charnières à épaisseur réduite.

Una sala de estar sencilla y lineal, caracterizada 
por el fuerte gris plomo y la elegante boiserie 
de roble ceniza con nudos; los elementos 
abiertos son de metal con acabado a juego. 
Los muebles bajos suspendidos contienen 
los módulos para los componentes de alta 
fidelidad y las puertas con mecanismo wench 
están dotadas de las nuevas bisagras de 
espesor reducido.

Простая и линейная зона гостиной 
характеризуется насыщенным серым цветом 
свинца и элегантной стеновой панелью из дуба 
пепельного с сучками. открытые элементы 
выполнены из металла с соответствующей 
отделкой. Подвесные тумбы прячут ниши для 
компонентов hi-fi, а створки с механизмом wench 
оснащены новыми шарнирами уменьшенной 
толщины.

SOLUZIONI LINEARI
MOD. CLOVER
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LE ANTE A DISEGNO GEOMETRICO 
DIPINTE A MANO RENDONO 
UNICA ED IRRIPETIBILE QUESTA 

COMPOSIZIONE LIVING COME UN 
VERO QUADRO D’AUTORE.

The hand-painted doors with their 
geometric design make this living area 
composition a unique, one-off living area, 
like a real work of art.

Les portes à dessin géométrique peintes à la 
main font de cette composition séjour une 
solution unique et inimitable, comme un 
véritable tableau d’artiste.

Las puertas de diseño geométrico pintadas 
a mano hacen única e irrepetible esta 
composición de sala de estar, como un 
verdadero cuadro de autor.

Створки с геометрическим узором, 
выполненным вручную, будто авторское 
полотно придают уникальность и 
неповторимость данной композиции гостиной.

SOLUZIONI LINEARI
MOD. CREATIVA
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LIEN

UNA CUCINA CLASSICA 
CHE ESCE DAGLI SCHEMI. 
L’ANTA LACCATA, UNICA 

NEL SUO STILE, OFFRE MOLTEPLICI 
COMBINAZIONI CROMATICHE POICHÈ 
IL COLORE DI TELAIO, BUGNA E 
CORNICE SUPERIORE SI POSSONO 
INTERCAMBIARE FRA LORO, 
IN BASE AI PROPRI GUSTI.

A classic kitchen unlike any other.
A unique lacquered door offering numerous 
colour combinations thanks to the 
interchangeable colours of the outer frame, 
central panel and upper frame.

Une cuisine classique qui sort des schémas 
habituels. la porte laquée, unique de par son 
style, offre des possibilités de combinaisons 
chromatiques multiples puisque les couleurs 
du cadre, du panneau central et du bandeau 
supérieur sont interchangeables, pour
correspondre aux goûts de chacun.

Una cocina clásica fuera de los esquemas.
la puerta lacada, única en su estilo, ofrece 
múltiples combinaciones cromáticas ya que 
el color del marco, panel central y cornisa 
superior pueden intercambiarse, dependiendo 
de los gustos.

Классическая кухня, ломающая стандартные 
схемы. Крашеный фасад, уникальный в 
своем роде, предлагает множество цветовых 
сочетаний, так как цвет рамы, филенки и рамки 
может меняться местами в зависимости от 
личных вкусов.
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LAURA

LAURA È UNA CUCINA PENSATA 
PER CHI AMA LA TRADIZIONE, 
CON LA SUA ANTA IN MASSELLO 

IN FORTE SPESSORE FINEMENTE 
LAVORATA, LA VETRINA INGLESINA O 
CON VETRO RILEGATO E LE MANIGLIE 
DECORATE O SEMPLICEMENTE 
ANTICATE. 

LAURA is a kitchen designed for people who 
cherish tradition, with its finely worked high-
thickness solid wood doors, display cabinet 
with glass-panelled or bound glass doors,
and decorated or simply antiqued handles.

LAURA est une cuisine pensée pour les 
amateurs de tradition, avec ses portes en bois 
massif de forte épaisseur finement travaillées, 
sa vitrine à petits bois ou à verre serti et ses 
poignées décorées ou simplement vieillies.

LAURA es una cocina pensada para quienes 
aman la tradición, con puerta de madera 
maciza de gran espesor, finamente trabajada, 
vitrina de tipo inglés o con vidrio engarzado, 
y tiradores decorados o simplemente 
envejecidos.

LAURA - это кухня для тех, кто ценит традиции:
очень толстые створки из массива с тонкой
отделкой, шкаф-витрина с английской 
решеткой, оправленное стекло, ручки с
декором или под старину.
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LAURA
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PANTHEON

PANTHEON È UNA CUCINA 
ESCLUSIVA, TI SORPRENDERÀ 
PER LA RICCHEZZA E LA CURA DEI 

PARTICOLARI E PER LA PREZIOSITÀ 
DEI DETTAGLI. I MATERIALI SONO DI 
ALTISSIMO LIVELLO, LE ANTE SONO IN 
MASSELLO DI FRASSINO CON FINITURA 
DECAPATA. PANTHEON È UNA CUCINA 
CHE NON PASSA INOSSERVATA.

An exclusive kitchen, PANTHEON will surprise 
you for its richly varied, carefully-worked 
components and refined details. It features 
extremely high-grade materials, while the 
doors are made of solid ash with decapé 
finish. Pantheon is a kitchen that does not go 
unnoticed.

PANTHEON est une cuisine exclusive, elle 
vous surprendra par la richesse, le soin et la 
préciosité de ses détails. les matériaux sont 
de très haut niveau, les portes sont en bois 
massif de frêne, avec une finition décapée. 
phanteon est une cuisine qui ne passe pas 
inaperçue.

PANTHEON es una cocina exclusiva, te 
sorprenderá por la riqueza, el cuidado y la 
refinación de los detalles. los materiales 
son de alto nivel, las puertas son de madera 
maciza de fresno con acabado decapado. 
pantheon es una cocina que no pasa 
inadvertida.

PANTHEON – эксклюзивная кухня, которая 
удивит вас обилием и тщательным подбором
деталей, а так же их ценностью. материалы 
высочайшего качетсва, фасады из массива
ясеня с травленой отделкой. pantheon – кухня, 
которая не остане тся незамеченной.

ROYAL
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PANTHEON
ELEGANT
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PANTHEON
ROYAL
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PANTHEON
ROYAL
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PANTHEON

RAFFINATI ACCESSORI PER LA CASA

REFINED ACCESSORIES FOR THE HOME

DES ACCESSOIRES RAFFINÉS POUR LA MAISON

REFINADOS ACCESORIOS PARA LA CASA

ИЗЯЩНЫЕ АКСЕССУАРЫ ДЛЯ ДОМА

TAVOLI E SEDIE

TABLES AND CHAIRS

TABLES ET CHAISES

MESAS Y SILLAS

СТОЛЫ И СТУЛЬЯ
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AGNESE

LA BELLEZZA E LA FORZA DEL 
LEGNO MASSELLO PER UNA 
CUCINA DAL SAPORE CLASSICO 

CHE PUÒ ESSERE INTERPRETATA IN 
CHIAVE CONTEMPORANEA. AGNESE 
È LA CUCINA DELLA TRADIZIONE, 
CREATA DA MANI SAPIENTI CHE 
CURANO OGNI MINIMO DETTAGLIO, 
MA CHE NON RINUNCIA ALLA 
MODERNITÀ DEGLI ACCESSORI E DEI 
MATERIALI CHE LA ARRICCHISCONO, 
DONANDO UN’OTTIMA PRATICITÀ 
D’USO.

The beauty and strength of solid wood for 
a kitchen with a classical feel that can also 
be used in a contemporary way. Crafted with 
care and precision by skilled hands, AGNESE 
is a traditional kitchen with practical modern 
accessories and materials.

La beauté et la force du bois massif pour une 
cuisine à la saveur classique qui peut être 
interprétée à la sauce contemporaine. AGNESE 
est la cuisine de la tradition, créée par des 
mains savantes qui soignent le moindre détail
mais ne renoncent pas à la modernité des 
accessoires et des matériaux pour l’enrichir 
et lui offrir une commodité d’utilisation 
maximale.

La belleza y la fuerza de la madera maciza 
para una cocina de sabor clásico que se puede 
interpretar en clave contemporánea. AGNESE 
es la cocina de la tradición, creada por manos 
sabias que cuidan hasta el más pequeño 
detalle, pero que no renuncia a la modernidad 
de los accesorios y de los materiales que 
la enriquecen, asegurando una óptima 
practicidad.

красота и сила кухни из массива дерева 
для классической кухни в современной 
интерпретации. традиционная кухня созданная 
умелыми руками, которые позаботились о 
каждой детали, но при этом не отказались 
от современных деталей и материалов, 
придающих кухне особый вид и делающих ее 
невероятно практичной в эксплуатации.
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CLAUDIA

UNA CUCINA CHE PUÒ ESSERE 
INTERPRETATA SIA IN 
CHIAVE CLASSICA, LA SUA 

VERSIONE NATURALE, CHE IN STILE 
CONTEMPORANEO CON UNA BELLEZZA 
CHE SAPRÀ SORPRENDERE. 
CLAUDIA È LA CUCINA IN LEGNO 
MASSELLO DISPONIBILE IN CINQUE 
CALDE TONALITÀ.

A kitchen that can be interpreted both in the 
classic style – its original version living area 
– and with a contemporary approach: either 
way, its beauty will capture your attention.
Claudia is a kitchen in solid wood available in 
five warm colours.

Une cuisine qui se prête à une interprétation 
aussi bien classique, dans sa version naturelle, 
que contemporaine avec une beauté qui saura 
vous surprendre.
Claudia est la cuisine en bois massif 
disponible en cinq tonalités chaudes.

Una cocina que puede interpretarse en clave 
clásica, en su versión natural, o en estilo actual 
con una belleza capaz de sorprender.
Claudia es la cocina de madera maciza 
disponible en cinco tonos cálidos.

Кухня, которая может быть интерпретирована 
как в классическом или традиционном стиле, 
так и в современной версии, отличается 
удивительной красотой.
Claudia - это кухня из массива дерева, 
предлагается в пяти теплых оттенках.
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VERONICA

SOLIDA E CURATA IN OGNI 
DETTAGLIO, COSTRUITA CON 
MATERIALI IMPORTANTI E 

RESISTENTI, VERONICA È SINONIMO 
DI QUALITÀ. 
E’ LA SCELTA IDEALE DI CHI AMA 
LA TRADIZIONE E DI CHI DESIDERA 
CIRCONDARSI DI UN’ATMOSFERA 
ACCOGLIENTE E RICCA DI CALORE.

Solid and refined in its every detail, made with 
renowned, resistant materials, VERONICA is 
synonymous of quality. It is the ideal choice 
for those who love tradition, seeking to 
surround themselves with a welcoming, warm 
atmosphere.

Solide et soignée dans le moindre détail, 
fabriquée dans des matériaux importants 
et résistants, VERONICA est synonyme de 
qualité. C’est le choix idéal pour tous ceux 
qui aiment la tradition et désirent s’entourer 
d’une atmosphère accueillante et pleine de 
chaleur.

Sólida y estudiada en cada uno de sus 
detalles, realizada con materiales auténticos 
y resistentes, VERONICA es un sinónimo de 
calidad. Es la elección ideal de quien ama la 
tradición y desea rodearse de una atmósfera 
cálida y acogedora.

Прочная, с тщательно продуманными деталями, 
изготовленная из ценных и устойчивых 
материалов, кухня veronica является синонимом 
качества. Это идеальное решение для людей, 
отдающих предпочтение традициям, желающим 
окружить себя уютной, насыщенной теплом 
атмосферой.
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VELIA LACCATA

TUTTO IL FASCINO DELLA 
TRADIZIONE PER VELIA 
LACCATA, LUMINOSA, RICCA 

DI PEZZI “QUASI ARTIGIANALI”. 
CARATTERIZZATA DA UN DESIGN 
CAPACE DI FONDERE ELEMENTI DI 
FORTE RADICAMENTO NELLA MEMORIA 
CON UN ‘IMMAGINE ATTUALE E UNA 
FUNZIONALITÀ ALL’AVANGUARDIA, 
CREANDO ARREDI CAPACI DI 
CONIUGARE ORIGINALITÀ AD 
ELEGANZA.

All of the charm of tradition for velia in the 
lacquer version, cheerful, radiant, rich in 
“almost handcrafted” pieces. Characterised by 
a design which brings
together elements strongly linked to the 
memories of the past with an up-to-date 
image and avant-garde functionality to create 
furniture which brings together originality and 
elegance.

Tout le charme de la tradition pour Velia 
claque, lumineuse. Riche de pièces “pasque 
artisanales”, Elle se caractérise par un design 
en mesure de conjuguer des éléments 
fortement enracinés dans les mémoires et 
une image actuelle ainsi qu’une fonctionnalité 
à l’avant-garde pour créer des cadres capables 
de marier originalité et élégance . Des espaces 
qui reproposent des forme set des matériaux 
traditionnels, où les bases, les élégance.

Todo el incanto de la tradiciòn para Velia 
lacada, luminosa, rica de piezas “casi 
artesanales”. Caracterizada por un diseño 
capaz de fundir elementos de fuerte impacto 
en la memoria, con una imagen actual y 
una funcionalidad a la vanguardia, creando 
decoraciones capaces de conjugar originalidad 
y elegancia. Espacios que redescubren formas 
y materials tradicionales, donde bases, 
colgantes y accesorios se componen en una 
atmòsfera ìntima y elegante al mismo tiempo.  

Романтическая линия, подчеркнутая 
различными оттенками вишни, гибкость, 
проявляющаяся в разнообразии тщательно 
продуманных решений, которые, воспроизводя 
«традиционную функциональность», создают 
атмосферу дома.
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LIVING 
CLASSICI
CLASSIC LIVING
КЛАССИЧЕСКИЕ ГОСТИНЫЕ

soluzioni
LINEARI
LINEAR SOLUTIONS
прямые варианты

p.196

soluzioni
INTEGRATE
INTEGRATED SOLUTIONS
встроенные варианты

p.206
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LA BOISERIE A DOGHE VERTICALI, 
LA CORNICE CHE LA DELIMITA, 
LE MENSOLINE SAGOMATE ED IL 

PENSILE A VETRO, ARREDANO LA ZONA 
LIVING CON DELICATA RAFFINATEZZA.

The boiserie with its vertical slats, surrounding 
frame and neatly-shaped shelves and glass 
wall unit decorates the living area with 
delicate sophistication.

La boiserie à lattes verticales, le bandeau qui 
la délimite, les petites étagères façonnées et 
l’élément haut vitré viennent meubler la zone 
séjour avec un raffinement délicat.

La boiserie de duelas verticales, la cornisa que 
la delimita, las repisas perfiladas y el mueble 
alto de vidrio, decoran la zona living con 
delicada refinación.

стеновая панель с вертикальными планками,
обрамляющая ее рамка и изогнутые полочки и
навесной шкаф со стеклянным фасадом 
обставляют жилую зону с деликатным 
изяществом.

SOLUZIONI LINEARI
MOD. LIEN
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L’ELEGANTE MOBILE LIVING HA
UNA GRANDE CAPACITÀ DI
CONTENIMENTO E CON LE SUE

VETRINE ARREDA IL SOGGIORNO CON
RAFFINATA SOBRIETÀ.

The elegant living room cabinet has a large 
amount of storage space and its windows 
decorate the living room with refined sobriety.

L’élégant meuble de séjour offre une grande 
capacité de rangement et ajoute une touche 
de sobriété raffinée à la pièce avec ses 
vitrines.

El elegante mueble tiene una gran capacidad 
de almacenamiento y gracias a las vitrinas 
decora la sala de estar con una sobriedad 
refinada.

Элегантная мебель для гостиной обладает 
великолепной вместимостью и украшает 
гостиную строгой изысканностью своих 
витражей.

SOLUZIONI LINEARI
MOD. AGNESE
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LA NUOVA FINITURA ROVERE 
NATURALE CON NODINI 
CARATTERIZZA QUESTA 

COMPOSIZIONE LIVING CON TUTTA 
LA NATURALE BELLEZZA DEL LEGNO.

The new natural oak knotted finish 
characterises this living area composition, 
bringing out the natural beauty of the wood.

La nouvelle finition chêne naturel avec nœuds 
caractérise cette composition SÉJOUR qui 
bénéficie de toute la beauté naturelle du bois.

El nuevo acabado roble natural con nudos 
caracteriza esta composición para sala de 
estar con toda la belleza natural de la madera.

Новая отделка дуб натуральный с сучками 
отличает данную композицию ГОСТИНОЙ, 
характеризующуюся природной красотой 
дерева.

SOLUZIONI LINEARI
MOD. LAURA
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ELEGANTE E SOBRIA NELLA 
FINITURA BIANCO DECAPÈ 
GRIGIO, FUNZIONALE E COMODA 

LA ZONA RELAX PERFETTAMENTE 
ATTREZZATA.

Elegant and sober in white pickled grey finish, 
a fully equipped relaxation area, that is both 
comfortable and functional

Élégant et sobre dans la finition blanc décapé 
gris, un espace détente fonctionnel et 
pratique parfaitement équipé.

Elegante y sobria en el acabado blanco decapè 
gris, funcional y cómoda es la zona relax 
perfectamente equipada.

Элегантная и строгая с отделкой bianco 
decape’ grigio, практичная и удобная, идеально 
оборудованная зона отдыха.

MOD. PANTHEON

SOLUZIONI LINEARI

INcucina 2016   living classici  |  203



PROTAGONISTE ASSOLUTE 
DI QUESTA COMPOSIZIONE 
SONO LE ANTE IN MASSELLO 

FINITURA NOCE CHE CONFERISCONO 
UN CARATTERE DECISO E FORTE AD 
UN’AMBIENTE TUTTO DA VIVERE.

SOLUZIONI LINEARI
MOD. AGNESE

Protagonistes absolues de cette composition, 
les portes en bois massif finition noyer 
confèrent un caractère affirmé et fort à une 
pièce où il fait bon vivre.

The walnut-finish solid wood doors are the 
strongest elements in this kitchen, giving 
an assured and robust character that will 
transform any environment.

Protagonistas absolutas de esta composición 
son las puertas de madera maciza con 
acabado nogal, que confieren un carácter 
decidido y fuerte a un ambiente digno de ser 
vivido.

Главный акцент композиции - на створках из 
массива дерева с отделкой орех, которые 
придают уверенный и сильный характер 
жилому пространству.
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IL LIVING SI INTEGRA ALLA 
CUCINA GRAZIE ALLE MENSOLE, 
VERO TRAIT D’UNION IN QUESTA 

COMPOSIZIONE. L’ELEGANTE 
FINITURA GRIGIO FUMO DECAPÈ 
BIANCO CARATTERIZZA QUESTA 
SOLUZIONE ARREDATIVA SOBRIA E 
CONTEMPORANEA.

The living room is integrated with the
Kitchen thanks to the shelves, the defining 
feature of this composition. The elegant 
smoke grey finish with white open pore 
treatment characterises this sober and
contemporary furnishing solution.

le séjour s’intègre à la cuisine grâce aux 
étagères, véritable trait d’union de cette 
composition. l’élégante finition gris fumé 
décapé blanc caractérise cette solution 
d’aménagement sobre et contemporaine.

la sala de estar se integra con la cocina 
gracias a las repisas, verdadero enlace en esta 
composición; el elegante acabado gris humo 
decapé blanco caracteriza esta solución de 
decoración sobria y contemporánea.

гостиная интегрируется с кухней благодаря 
полкам - настоящим связующим звеньям 
данной композиции. элегантная отделка цвета 
серый дымчатый декапе белый характеризует 
данное строгое и современное интерьерное 
решение.

SOLUZIONI INTEGRATE
MOD. LAURA
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UN’ATMOSFERA CALDA ED 
ACCOGLIENTE PER QUESTA 
COMPOSIZIONE LIVING 

INTEGRATA ALLA CUCINA IN FRASSINO 
BIANCO SPAZZOLATO.

A warm and welcoming atmosphere for this 
living area composition coordinated with the 
kitchen in brushed white ash. 

Une atmosphère chaude et accueillante pour 
cette composition séjour intégrée à la cuisine 
en frêne blanc brossé.

Una atmósfera cálida y acogedora para esta 
composición de sala de estar integrada con 
cocina en fresno blanco cepillado.

Теплая и уютная атмосфера присуща данной 
композиции гостиной, интегрированной с 
кухней из брашированного ясеня белого цвета.

SOLUZIONI INTEGRATE
MOD. CLAUDIA
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TRADIZIONE E CONTEMPORANEITÀ 
PER CHI SCEGLIE DI AVERE 
ELEGANZA IN CUCINA COME 

NEL LIVING, SENZA RINUNCIARE ALLE 
COMODITÀ DELLA VITA MODERNA.

A traditional yet contemporary solution for 
anyone who wants a kitchen with the elegance 
of a living area, but without sacrificing the 
conveniences of modern life.

Tradition et modernité pour ceux qui optent 
pour l’élégance en cuisine comme dans 
le séjour, sans pour autant renoncer à la 
commodité de la vie contemporaine.

Tradición y contemporaneidad para quienes 
eligen una cocina con la misma elegancia de la 
sala de estar, sin renunciar a las comodidades 
de la vida moderna.

Традиционный и современный стиль для тех, 
кто предпочитает элегантность как в гостиной, 
так и на кухне, не отказывая себе в удобстве и 
современности.

SOLUZIONI INTEGRATE
MOD. VERONICA
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LA TECNOLOGIA
IN CUCINA

Put natural elements at the service of your 
kitchen.
Enhance your kitchen with reliable 
appliances always at the forefront of 
technology and research. LUBE guarantees 
you maximum comfort and support, because 
your satisfaction with your kitchen and your 
home is the basis of our pride.

Природные элементы на службе вашей кухне.
Обогатите вашу кухню бытовыми 
электроприборами, надежными и всегда 
идущими в ногу со временем и последними 
исследованиями. LUBE гарантирует вам 
максимальный комфорт и поддержку, поскольку 
ваше удовлетворений от кухни - наша гордость.

METTI GLI ELEMENTI DELLA 
NATURA AL SEVIZIO DELLA 
TUA CUCINA. 

ARRICCHISCILA CON 
ELETTRODOMESTICI AFFIDABILI 
E SEMPRE AL PASSO CON LA 
TECNOLOGIA E LA RICERCA. LUBE TI 
GARANTISCE IL MASSIMO COMFORT 
E ASSISTENZA, PERCHÉ LA TUA 
SODDISFAZIONE IN CUCINA ED 
IN CASA È LA BASE DEL NOSTRO 
ORGOGLIO. 
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SE NELLE MIGLIORI CUCINE DEL 
MONDO SI RESPIRA UN’ARIA NUOVA, 
COINVOLGENTE E POSITIVA, IL 
MERITO È DI FALMEC. UN’AZIENDA 
ITALIANA CHE È DIVENTATA 
UN PUNTO DI RIFERIMENTO 
INTERNAZIONALE ASSOLUTO: NELLA 
QUALITÀ, NELL’INNOVAZIONE, NEL 
DESIGN E NELLA SOSTENIBILITÀ. UN 
GRANDE E MULTIFORME PROGETTO 
PER RENDERE MERAVIGLIOSA LA 
VITA IN CUCINA, CON TECNOLOGIE 
ESCLUSIVE, MATERIALI PRESTIGIOSI, 
EMOZIONI ESTETICHE. 
UNA COLLEZIONE CHE SI 
ARRICCHISCE DI NOVITÀ SEMPRE 
ALL’AVANGUARDIA, ESPLORANDO 
ULTERIORI POSSIBILITÀ ED 
ESPRESSIONI DELL’ECCELLENZA 
FALMEC.

In the best kitchens of the world you can 
breathe air that’s new, exciting and positive 
– all thanks to Falmec. An Italian company 
that has become an undisputed international 
benchmark for quality, innovation, design 
and sustainability. A great, multifaceted 
concept to transform life in the kitchen, 
offering exclusive technologies, prestige 
materials and aesthetic fulfilment. A 
collection enriched by up-to-the-minute 
innovation, exploring further possibilities 
and expressions of Falmec excellence.

То, что в лучших кухнях мира можно дышать 
новым, захватывающим и позитивным воздухом 
- это заслуга Falmec. Итальянской компании, 
которая стала главным международным 
ориентиром по качеству, инновациям, дизайну 
и экологической устойчивости. Большой и 
многоформенный проект сделает жизнь на кухне 
сказочной благодаря эксклюзивным технологиям, 
престижным материалам и эстетике. Это 
коллекция, которая всегда обогащается 
передовыми новинками, исследуя возможности 
выражения превосходности компании Falmec.

BEAUTIFUL
INNOVATIONS 
FOR
YOUR KITCHEN

LE UNICHE CAPPE CHE SANIFICANO L’ARIA. 
FALMEC PROPONE UNA TECNOLOGIA ESCLUSIVA 
CHE CONSENTE DI RICREARE NELL’AMBIENTE 
CUCINA, MEDIANTE LA IONIZZAZIONE BIPOLARE 
CONTROLLATA, GLI IONI ATMOSFERICI CHE NON 
SOLO ELIMINANO IN MANIERA NATURALE GLI 
ODORI SGRADEVOLI, MA RISTABILISCONO UN 
EQUILIBRIO IONICO OTTIMALE, CON NOTEVOLE 
GIOVAMENTO PER IL BENESSERE PSICOFISICO.

The only cooker hoods that sanitize the 
air. falmec harnesses a unique technology 
that uses controlled bipolar ionisation to 
create atmospheric ions in your kitchen; 
these not only eliminate unpleasant odours 
in a natural way, but restore the air’s ionic 
balance, giving you the benefit of improved 
physical and psychological well-being.

Единственные вытяжки, обеззараживающие 
воздух. falmec предлагает эксклюзивную 
технологию, которая позволяет воспроизвести в 
пространстве кухни, с помощью контролируемой 
биполярной ионизации, атмосферные 
ионы, которые не только природным 
образом устраняют неприятные запахи, но 
и восстанавливают оптимальный баланс 
ионов, значительно воздействующий на 
психофизическое состояние.

FINALMENTE UNA CAPPA CHE NON FA RUMORE.
CON L’INNOVATIVA TECNOLOGIA NRS®, FALMEC È 
RIUSCITA A CREARE UN PRODOTTO CHE CONIUGA 
LE ELEVATE PRESTAZIONI CON UN SENSIBILE 
COMFORT DOMESTICO. AL DI LÀ DELLE CIFRE 
CHE CERTIFICANO IN MANIERA SCIENTIFICA GLI 
OTTIMI RISULTAT I RAGGIUNTI, QUELLO CHE 
È IMPORTANTE DIRE È CHE PRATICAMENTE LA 
CAPPA NON SI SENTE PIÙ.

Finally, a hood that doesn’t make noise. 
with NRS® innovative technology, falmec 
has created a product that combines high 
performance with enhanced domestic 
comfort. quite apart from the figures that 
certify excellent results under scientific 
testing, the really important thing is that you 
won’t hear your hood any longer.

Наконец-то появилась бесшумная вытяжка.
Благодаря инновационной технологии nrs® falmec 
удалось создать продукт, который сочетает в 
себе высокую функциональность и ощутимый 
домашний комфорт. И даже не обращая 
внимания на цифры, свидетельствующие 
о проведенный научных исследованиях и 
полученных великолепных результатах, можно 
сказать, что вытяжка стала практически 
безумной.
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LE ATMOSFERE RICCHE DI SALI E 
GLI ACIDI UTILIZZATI IN CUCINA 
SONO TRA I PEGGIORI NEMICI 
DELL’ACCIAIO E POSSONO CAUSARE 
NEL TEMPO FENOMENI CORROSIVI 
ANCHE SU ACCIAI INOSSIDABILI.

PER QUESTO MOTIVO FOSTER, DA 
SEMPRE SPECIALISTA DELL’ACCIAIO, 
HA CREATO FOSTER MARINE.
LA NUOVA COLLEZIONE DI LAVELLI, 
MISCELATORI E PIANI COTTURA È 
REALIZZATA IN ACCIAIO AISI316, 
LEGA AD ALTO CONTENUTO DI NICHEL 
E MOLIBDENO CON UN’ELEVATA 
INOSSIDABILITÀ, PER QUESTO 
LARGAMENTE UTILIZZATO NEI 
SETTORI NAUTICO E ALIMENTARE 
PROFESSIONALE.

SUPER STAINLESS STEEL 
AISI316 STEEL IS A HIGH QUALITY 
MATERIAL THAT IS UP TO THREE TIMES AS 
RESISTANT TO CORROSION
Atmospheres rich in salts and acids common 
in kitchens are the worst enemies of steel, 
and over time can cause corrosion even in 
stainless steel.
this is why foster, a steel specialist, created 
foster marine.
the new collection of sinks, mixer taps and 
worktops are made from aisi316 steel, an 
alloy with a high content of both nickel 
and molybdenum, with a high level of 
stainlessness. it is widely used in the nautical 
and professional food preparation sectors.

НЕРЖАВЕЮЩАЯ СТАЛЬ СУПЕР-КЛАССА
СТАЛЬ AISI316 - ЭТО ВЫСОКОКАЧЕСТВЕННЫЙ 
МАТЕРИАЛ, В ТРИ РАЗА БОЛЕЕ УСТОЙЧИВЫЙ 
К КОРРОЗИИ.
Атмосфера, насыщенная солями и кислотами, 
как это часто бывает на кухне - это самая 
страшная угроза для стали; со временем, 
со временем она может спровоцировать 
возникновение коррозии даже на нержавеющей 
стали.
Поэтому компания foster, специалист по стальным 
изделиям, создала foster marine.
Это новая коллекция моек, смесителей и 
рабочих поверхностей из стали aisi316, сплава с 
высоким содержанием никеля и молибдена для 
повышенной стойкостью к коррозии. Данный 
сплав широко используется в судостроении и 
сфере профессионального приготовления еды.

ACCIAIO SUPER
INOSSIDABILE    

GUARNIZIONE PREMONTATA
PRE-INSTALLED GASKET

IL PIANO COTTURA IN PERFETTO STILE 
FOSTER, CON LE PRATICHE GRIGLIE IN GHISA 
ULTRAPIATTE SU CUI SPOSTARE LE PENTOLE IN 
PIENA SICUREZZA.

the hob in perfect foster style with practical 
ultra-slim steel grilles, allows you to move 
your pots around in complete safety. 

варочная панель в идеальном стиле foster с 
удобными чугунными супер-плоскими решетками, 
по которым можно передвигать кастрюли в 
полной безопасности. 

ESSENZIALI ED ELEGANTI, I LAVELLI MARINE 
SONO DISPONIBILI IN DIVERSE CONFIGURAZIONI 
AD UNA E DUE VASCHE, TUTTE CON IL PREZIOSO 
BORDO A SEMIFILO.

Sober and elegant, marine sinks are available 
in different configurations with one or two 
basins, all with beautiful semi-flush borders.

простые и изящные мойки marine имеются в 
нескольких конфигурациях с одной и двумя 
чашами, все с красивым краем полу-вровень.

the gamma three-way mixer tap, 
made entirely from satin-finish aisi316 steel, 
has an independent third outlet that can be 
used in combination with a water purifier to 
deliver filtered water for food preparation.

трехходовой смеситель gamma,
полностью выполнен из сатинированной 
стали aisi316, имеет третий отдельный выход, 
используемый в сочетании с очистителем 
для подачи фильтрованной воды пищевого 
назначения.

IL MIXER GAMMA TRE VIE, 
INTERAMENTE IN ACCIAIO AISI316 SATINATO, 
HA UNA TERZA USCITA INDIPENDENTE 
UTILIZZABILE, IN COMBINATA AD UN 
DEPURATORE, PER L’EROGAZIONE DI ACQUA 
FILTRATA AD USO ALIMENTARE.

È un materiale di altissima qualità che 
garantisce una resistenza tre volte  superiore 
agli effetti corrosivi

ACCIAIO AISI316
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UN LAVELLO 
CHE RESPIRA
e distrugge i cattivi odori

LA SOSTANZA ATTIVA “ARIAPURA” 
DISTRUGGE GLI ODORI E LE 
SOSTANZE INQUINANTI PRESENTI 
IN CUCINA DOVUTI AGLI 
IMPIANTI DI RISCALDAMENTO, 
CONDIZIONAMENTO, AL PROCESSO DI 
COTTURA DEI CIBI CHE GENERA FUMI 
E VAPORI, AL FUMO DI SIGARETTA, 
ALLE POLVERI SOTTILI, ECC.
IN DEFINITIVA LA SOSTANZA ATTIVA 
“ARIAPURA” PRESENTE NELLA MASSA 
DEL LAVELLO ESERCITA LA STESSA 
AZIONE PURIFICANTE DELL’ARIA DI 
UNA PIANTA IN CUCINA.

the “ariapura” active substance destroys 
odours and pollutant substances in 
the kitchen created by heating and air 
conditioning systems, cooking processes 
that generate fumes and vapours, cigarette 
smoke, fine dusts, etc. the “ariapura” 
substance present in the sink exercises the 
same purifying action as having a plant in 
the kitchen.

активное вещество “ariapura” убивает запахи и 
загрязняющие вещества, которые образуются на 
кухне в результате работы системы отопления, 
системы кондиционирования воздуха, а также 
готовки, в процессе которой выделяются пары 
и дым, сигаретный дым, мелкую пыли и пр. на 
самом деле, реагент “ariapura”, присутствующий 
в составе материала, из которого изготовлена 
мойка, выполняет такое же очищающее 
действие, как цветок на кухне.

ARIA PIÙ 
PURA E PULITA
IN CUCINA
CON I NUOVI
LAVELLI PLADOS

GRAZIE ALL’AGENTE ATTIVO “ARIAPURA” È 
REPELLENTE ALLO SPORCO; SULLE SUPERFICI NON 
SI FORMANO PIÙ GLI ANTIESTETICI DEPOSITI DI 
CALCARE. IL LAVELLO RISULTA COSÌ PIÙ FACILE DA 
PULIRE.

Thanks to the “ariapura” active agent, the 
surfaces are dirt repellent and unsightly 
limescale deposits are no longer formed. the 
sink is therefore easier to clean.

благодаря активному веществу “ariapura” 
отталкивает загрязнения поверхности, не 
образуются некрасивые известковые налеты. 
таким образом мойку проще содержать в 
чистоте.

AUTOPULENTE
self-cleaning
самочистящаяся

L’ELIMINAZIONE DEI GERMI E BATTERI PORTA AD 
UNA SIGNIFICATIVA RIDUZIONE DEGLI ODORI, 
SIA SUL LAVELLO SIA NELL’ARIA IN CUCINA 
RENDENDO L’AMBIENTE CUCINA PIÙ FRESCO E 
SALUTARE.

The elimination of germs and bacteria leads 
to a significant reduction in odours, both 
in the sink and in the kitchen air in general, 
making the environment fresher and 
healthier.

защита от образования микроорганизмов и 
бактерий позволяет бороться с неприятными 
запахами как на поверхности самой мойки, 
так и на кухне в целом, придавая кухонному 
пространству уют и свежесть.

ANTIBATTERICO
antibacterial
антибактериальная

LA SOSTANZA “ARIAPURA” PRESENTE NELLA 
MASSA DEL LAVELLO ESERCITA LA STESSA AZIONE 
PURIFICANTE DI UN ALBERO IN CUCINA.

The “ariapura” substance present in the sink 
surface exercises the same purifying action 
as having a tree in the kitchen.

вещество “ariapura”, входящее в состав материала 
мойки, выполняет на кухне то же очищающее 
действие, что и настоящее дерево.

ANTINQUINANTE
anti-pollution
незагрязняющая
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NIENTE PIÙ 
SPRECHI
di acqua e di energia

PLADOS, SEMPRE ATTENTA AI 
PROBLEMI DERIVANTI DAL POSSIBILE 
RILASCIO DI SOSTANZE INQUINANTI 
E TOSSICHE DEI RUBINETTI, SI È 
ATTIVATA PER REALIZZARE UN 
RUBINETTO COMPLETAMENTE 
ANALLERGICO, FABBRICATO CON 
MATERIALI RICICLABILI ED ATOSSICI. 
QUESTO MISCELATORE REALIZZATO 
CON INNOVATIVI TECNOPOLIMERI, 
RAPPRESENTA UN’ASSOLUTA NOVITÀ 
E UNICITÀ NEL MERCATO DELLA 
RUBINETTERIA.

I RUBINETTI POLITECH SONO 
PROVVISTI DEL NUOVO SISTEMA 
BREVETTATO SEMPLIFIX CHE 
CONSENTE IL MONTAGGIO 
RAPIDO DALL’ALTO, RENDENDO 
QUINDI FACILE E VELOCE SIA 
L’INSTALLAZIONE DEL RUBINETTO, 
SIA LA SOSTITUZIONE NEL TEMPO.

NO MORE WASTED WATER AND ENERGY
Always sensitive to problems deriving 
from the possible release of pollutant 
and toxic substances from taps, Plados 
decided to make a tap that is completely 
anallergic, made from recyclable and non-
toxic materials. This mixer tap is made 
from innovative techno-polymers, and is 
absolutely unique in the tap market.
Politech taps are fitted with the patented 
new SEMPLIFIX system that allows for rapid 
installation from above, making the initial 
installation of the tap and any replacement 
required over time quick and easy.

БОЛЬШЕ НИКАКИХ ЛИШНИХ РАСХОДОВ 
ВОДЫ И ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ
Plados всегда с вниманием относится 
к проблемам, связанным с возможным 
выделением загрязняющих и токсичных веществ 
из кранов, работает над разработкой полностью 
антиаллергенного крана, изготовленного 
из повторно используемых и нетоксичных 
материалов. Этот смеситель, изготовленный из 
передовых технополимеров, представляет собой 
абсолютное и уникальное новшество на рынке 
смесителей. 
Краны Politech укомплектованы новой 
запатентованной системой SEMPLIFIX, 
позволяющей выполнить быстрый монтаж 
сверху, и, следовательно, простой и быстрый как 
монтаж крана, так и его замену со временем.

SI PUÒ RISPARMIARE FINO AL 50% 
CON L’UTILIZZO DEI MISCELATORI 
PLADOS A RISPARMIO IDRICO ED 
ENERGETICO.
APRENDO LA LEVA SI INCONTRA UN  
BLOCCO CHE LIMITA LA PORTATA 
DI ACQUA E LA TEMPERATURA 
LIMITANDO GLI SPRECHI DI ACQUA E 
GAS.

You can save up to 50% by using Plados 
water-saving and energy-saving mixer taps. 
When the lever is opened, a block limits the 
water flow rate and temperature, avoiding 
wasted water and gas.

Plados всегда с вниманием относится 
к проблемам, связанным с возможным 
выделением загрязняющих и токсичных веществ 
из кранов, работает над разработкой полностью 
антиаллергенного крана, изготовленного 
из повторно используемых и нетоксичных 
материалов. Этот смеситель, изготовленный из 
передовых технополимеров, представляет собой 
абсолютное и уникальное новшество на рынке 
смесителей. 

I BLOCCHI LIMITANO LA PORTATA 
DELL’ACQUA A 6L AL MINUTO, 
AIUTANDOTI A RISPARMIARE. 

AQUASAVE  
The blocks limit the water flow rate to 6L per 
minute, helping you save water. 

AQUASAVE  
Блокировка ограничивает расход воды до 6 л в 
минуту, что способствует экономии.

AQUASAVE
PERMETTE UN NOTEVOLE RISPARMIO 
ENERGETICO RIDUCENDO I CONSUMI 
DI GAS CON NOTEVOLI VANTAGGI 
AMBIENTALI ED ECONOMICI.

POWERSAVE  
provides significant energy savings by 
reducing gas consumption, with considerable 
environmental and financial advantages.

POWERSAVE  
который позволяет экономить энергию, 
снижая потребление газа, что положительно 
сказывается, как на Вашем кошельке, так и на 
окружающей среде.

POWERSAVE  
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SOTTOLAVELLO 910 
EURO ORVEL NELLA SUA COSTANTE RICERCA 
E PROGETTAZIONE DI NUOVE SOLUZIONI, 
PROPONE UNA NUOVA PROTEZIONE LAVELLO 
IN MATERIALE PLASTICO ECOLOGICO, 
RICICLABILE E IDONEO AL CONTATTO CON GLI 
ALIMENTI: FACILMENTE PULIBILE, RESISTENTE 
AGLI URTI, INALTERABILE NEL TEMPO E CON 
UN MAGGIOR CONTENIMENTO DI EVENTUALI 
PERDITE D’ACQUA ANCHE NELLA PARTE 
FRONTALE. 

UNDER-SINK UNIT 910 
Euro Orvel, in its constant research and 
design of new solutions, offers a new sink 
protection in eco-friendly plastic that’s 
recyclable and safe for contact with foods: 
easy to clean, impact resistant, unalterable 
over time and with improved water leakage 
containment also on the front.

НИША ПОД МОЙКОЙ 910
Euro Orvel, в своем постоянном поиске и 
проектировании новых решений, предлагает 
новую защиту мойки из пластичного, 
экологического материала, годного для 
повторной переработки, подходящего для 
использования с продуктами питания: материал 
легко очищается, устойчив к ударам, не меняется 
со временем и оснащен большей емкостью для 
сбора воды в случае утечки в передней части.

SICUREZZA 
E IGIENE
in cucina

IN CUCINA IL PIANO DI 
LAVORO ED IL SOTTOLAVELLO 
RAPPRESENTANO AMBIENTI IDEALI 
PER LA PROLIFERAZIONE DELLA 
FAUNA BATTERICA. LO SPECIALE 
TRATTAMENTO ANTIBATTERICO 
INTRODOTTO DA SCILM SULLE 
GUARNIZIONI GARANTISCE 
L’ELIMINAZIONE DI OGNI TIPO DI 
AGGRESSIONE BATTERICA; LE NUOVE 
GUARNIZIONI ANTIBATTERICHE 
SCILM SONO EFFICACI CONTRO 
UN AMPIO SPETTRO DI BATTERI, 
MUFFE ED ALGHE, PROTEGGONO 
ALZATINE E SOTTOLAVELLO DA 
DANNI, MACCHIE E CORROSIONI, 
SONO ADATTE AL CONTATTO CON I 
CIBI E ASSOLUTAMENTE INNOCUE 
PER L’UOMO E PER L’AMBIENTE. IL 
TRATTAMENTO ANTIBATTERICO 
BIOSHIELD DI SCILM È COMPATIBILE 
CON LA VITA MEDIA DELLA CUCINA.

A SAFE AND HYGIENIC KITCHEN
the splashback eliminates all types of 
bacterial attack in the kitchen, the worktop 
and sink base unit are perfect breeding 
grounds for bacteria. 
the special anti-bacterial treatment 
introduced by scilm and applied to the 
seals fully eliminates any type of bacterial 
attack; the new scilm anti-bacterial seals 
are effective against a broad spectrum 
of bacteria, moulds and algae, protecting 
splashbacks and sink base units from 
damage, stains and corrosion. they are 
also compatible for use with foodstuffs 
and present no risk whatsoever to human 
health or the environment.  the bioshield 
antibacterial treatment by scilm is aligned 
with the average kitchen lifespan.

БЕЗОПАСНОСТЬ И ГИГИЕНА НА КУХНЕ
местами наибольшего скопления бактерий 
на кухне являются столешницы и 
пространство под мойкой. специальная 
антибактериальная обработка, используемая 
scilm при производстве прокладок, гарантирует 
препятствие образованию любых бактерий; 
новые антибактериальные прокладки scilm 
эффективны против широкого спектра 
бактерий, плесени и грибков, защищая 
пристеночные плинтусы и нишу под мойкой от 
повреждений, пятен и коррозии, подходят для 
контакта с продуктами питания и абсолютно 
безвредны для человека и окружающей среды. 
антибактериальная обработка bioshield от scilm 
совместима со средним сроком эксплуатации 
кухни.

L’ALZATINA 
GARANTISCE 
L’ELIMINAZIONE 
DI OGNI TIPO DI 
AGGRESSIONE 
BATTERICA

The splashback 
eliminates all types of 
bacterial attack
Пристеночный плинтус 
гарантирует удаление 
любых видов бактерий

SCILM HAS BEEN USING ONLY LEAD-FREE 
PVC FOR OVER 10 YEARS

БОЛЕЕ 10 ЛЕТ SCILM ИСПОЛЬЗУЕТ 
ТОЛЬКО ПВХ  БЕЗ СОДЕРЖАНИЯ СВИНЦА

DA OLTRE 10ANNI SCILM 
UTILIZZA SOLO 
PVC SENZA PIOMBO
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RIPIANI STRIKE 
PER SOSTENERE 
CARICHI PESANTI

SISTEMA RIPIANI

L’INNOVATIVO SISTEMA SCILM 
ELIMINA LA FLESSIONE DEI RIPIANI 
ANCHE CON CARICHI VERAMENTE 
PESANTI. 
UNA MENSOLA SCILM RIESCE A 
REGGERE SENZA FLESSIONE TE E 
TUTTA LA TUA SPESA.

SHELF STRIKE 
FOR SUPPORTING HEAVY LOADS
Shelf system

The innovative scilm system eliminates the 
warping of shelves, even with very heavy 
loads. 
A scilm shelf can support you and all your 
shopping without warping.

ПОЛКИ STRIKE ДЛЯ ТЯЖЕЛЫХ ВЕЩЕЙ
система полок

Онная система scilm предотвращает прогибание 
полок под тяжестью.

STRIKE 37

STRIKE 28

103kg

120 cm

87kg

120 cm

sostengono 
fino a

111kg

98kg

90 cm

111kg

90 cm
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DOGMA
SLIM
ELEGANZA, CURA DEI DETTAGLI 
E FUNZIONALITÀ, LIBERANO IL 
LAVELLO DAI VINCOLI DELL’INCASSO 
DIVENTANDO UN VERO E 
PROPRIO ELEMENTO DI ARREDO. 
L’ESPRESSIONE DEL LUSSO TROVA 
QUI LA SUA IMMAGINE ATTRAVERSO 
IL RITRATTO SEMPLICE DI UN 
CONCETTO RICERCATO PIENO DI 
RICCHEZZA ED ELEGANZA. LA 
PARTICOLARE GEOMETRIA DELLE 
VASCHE UTILIZZA LE DIMENSIONI 
STANDARD DI INCASSO, DONANDO 
ESTREMO VALORE ESTETICO E 
FUNZIONALE CON VASCHE PIÙ AMPIE. 
IL BORDO È RIDOTTO RISPETTO AL 
DOGMA CLASSICO CONFERENDO 
ALLA VERSIONE SLIM UNA LINEA PIÙ 
DELICATA PUR CONSERVANDO LA 
RAFFINATEZZA CHE CARATTERIZZA 
L’OVER-TOP.

Elegance, attention to detail and 
functionality, free the sink from its “built-
in” constraints to become a real piece of 
furniture. Here, luxury finds expression in 
the image drawn from the simple rendering 
of an exclusive concept full of richness 
and elegance. The distinctive geometry 
of the sinks use standard dimensions, but 
succeed in delivering extreme aesthetic and 
functional value with larger sinks. The edge 
is narrower compared to the classic Dogma 
giving the Slim version a more delicate line 
while retaining the refinement of the over-
top.

Элегантность, забота о деталях и 
функциональность освобождают мойку от 
необходимости встраивания, превращая 
ее в самый настоящий предмет интерьера. 
Выражение роскоши находит свое воплощение 
в простоте изысканной концепции, наполненной 
богатством и элегантностью. Особая геометрия 
раковин использует стандартные размеры 
встраивания и придает им необыкновенную 
эстетическую ценность и функциональность 
благодаря большой ширине, Кромка уменьшена 
по сравнению с классической моделью Dogma, 
что придает линиям версии Slim деликатность, 
сохраняя изысканность, присущую накладной 
модели.

IL NUOVO
MATERIALE ELLECI
IL CONTINUO INVESTIMENTO NELLA 
RICERCA, HA CONDOTTO LA ELLECI 
A PRESENTARE UN INNOVATIVO 
MATERIALE DI ALTISSIMO 
STANDARD QUALITATIVO. LE SUE 
PECULIARITÀ INFATTI INNALZANO 
DI MOLTO LE CARATTERISTICHE GIÀ 
OTTIME RAGGIUNTE DAI LAVELLI 
IN COMPOSITO. IL KERATEK È UN 
MATERIALE STRAORDINARIAMENTE 
IDROREPELLENTE E ANTIMACCHIA, 
PARTICOLARMENTE IGIENICO È 
ANTIBATTERICO AL 100%. È DOTATO 
DI UNA ELEVATA RESISTENZA 
AGLI SHOCK TERMICI E AGLI 
URTI. PRESENTA UNA SUPERFICIE 
ESTREMAMENTE LISCIA E DURA, 
RESISTENTE ALLE ABRASIONI. 
QUESTO DUREVOLE MATERIALE NON 
SCOLORISCE NEL TEMPO.

THE NEW ELLECI MATERIAL 

Continuous investment in research has 
enabled Elleci to launch an innovative high-
quality material. Its special characteristics 
in fact represent a step forward for the 
already excellent quality of composite sinks. 
Keratek is an extraordinarily water repellent 
and stain resistant material, as well as being 
extremely hygienic and 100% anti-bacterial. 
It is highly resistant to thermal shocks and 
knocks. Its slick, tough surface is of course 
abrasion-resistant. This durable material will 
not discolour over time.

НОВЫЙ МАТЕРИАЛ ELLECI

Постоянные инвестиции в исследование привели 
компанию Elleci к презентации инновационного 
материала высочайшего стандарта качества. 
Его особенности подчеркивают великолепные 
характеристики, которых уже удалось 
добиться от моек из композитного материала. 
Keratek - это материал с необыкновенными 
водоотталкивающими свойствами, устойчивый 
к пятнам, гигиеничный и антибактериальный 
на 100%. Материал также характеризуется 
повышенной устойчивостью к термическому 
шоку и ударам. Поверхность материала гладкая 
и сверхпрочная, устойчивая к абразивному 
воздействию. Данный долговечный материал не 
выцветает со временем.

IDROREPELLENTE, ANTIMACCHIA.

Waterproof, stain resistant.
Водоотталкивающий, устойчивый к пятнам.

1 2 3 4 5 61 2 3 4 5 6

RESISTENZA ALL’URTO.

Shock resistant.
Устойчивый к ударам.

1 2 3 4 5 61 2 3 4 5 6

PIÙ LISCIO, PIÙ DURO. 
RESISTENZA ABRASIONI.

Smoother, harder, abrasion-resistant.
Более гладкий, более твердый, устойчивый к 
абразивному воздействию.

1 2 3 4 5 61 2 3 4 5 6

RESISTENZA AGLI SHOCK 
TERMICI.

Thermal shock resistant.
Устойчивый к термическому шоку.

1 2 3 4 5 61 2 3 4 5 6

NON SCOLORISCE NEL TEMPO. 
PROTEZIONE UV.

Will not discolour over time. UV protection.
Не выцветает со временем. Защита от 
ультрафиолета.

1 2 3 4 5 61 2 3 4 5 6

PROTEZIONE ANTIBATTERICA 
100%.

100% antibacterial protection.
Антибактериальная защита на 100%.

1 2 3 4 5 61 2 3 4 5 6

KERATEK

KERATEK TEST

www.elleci.com www.elleci.com

UN DESIGN INNOVATIVO NATO DALL’ESIGENZA 
DI CAMBIARE I “DOGMI” DEL BUILT-IN.

INNOVATIVE DESIGN BORN OUT OF THE NEED TO CHANGE 
THE “DOGMAS” OF BUILT-IN SOLUTIONS.

ИННОВАЦИОННЫЙ ДИЗАЙН, РОЖДЕННЫЙ ПОТРЕБНОСТЬЮ
ИЗМЕНЕНИТЬ “ДОГМЫ” ВСТРАИВАНИЯ.
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www.whirlpool.it

Frigorifero Everest: 
                capacità e tecnologia 
          con Activ0°.

Everest diventa ancora 
più innovativo e non 
solo per la capacità. 
Activ0° si aggiunge 
alla tecnologia 
Fresh Control per 
garantire la migliore 
conservazione degli 
alimenti.

Everest becomes even 
more innovative – and 
not just for its capacity.
Activ0° combines 
with Fresh Control 
technology to ensure 
optimum preservation 
of foods.

* Confronto con un frigorifero Whirlpool Total No Frost. La freschezza è stata calcolata sulla variazione media di colore del cibo, PH e perdita di peso, misurata su un periodo di tempo. 

Activ0° ideale per conservare anche carne e pesce
Il comparto indipendente Activ0° è lo speciale cassetto 
a bassa temperatura, ideale per la conservazione di carne 
e pesce. Quando disattivato diventa un cassetto standard 
per conservare frutta e verdura.

Activ0° is ideal for preserving meat and fish 
The independent Activ0° compartment is the special 
low-temperature drawer, ideal for storing meat and fish. 
When disabled it becomes a standard drawer for fruit and 
vegetables.

La tecnologia 6° SENSO Fresh Control adatta 
la temperatura e il corretto livello di umidità nella 
cavità frigo, per cibi freschi 4 volte più a lungo.*

La tecnologia StopFrost raccoglie il ghiaccio sull’e-
lemento specifico. Eliminare il ghiaccio dalla cavità 
freezer non è mai stato così facile! 

6th SENSE Fresh Control technology adjusts temperature 
and humidity in the fridge, keeping food fresh four times 
as long.*

StopFrost technology collects ice on the special element. 
Getting rid of ice from the freezer compartment has never 
been easier!

* Comparison with a Whirlpool Total No Frost fridge. The freshness was calculated on the average variation of the food colour, pH, and weight loss, measured over a period of time.

Frigorifero Everest: capacità e tecnologia a Activ0°.

offre fino a 33lt in più
rispetto ad un frigorifero tradizionale, ben 1 ripiano in 
più a disposizione, grazie ad un utilizzo efficiente dello 
spazio nella cavità. È progettato per essere installato 
nella colonna standard della cucina. 

offers up to 33 lt more 
than a traditional fridge; 1 extra shelf available than-
ks to effective use of internal space. designed to be 
installed in standard kitchen fridge spaces.+ 33 lt
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PowerDry è l’esclusiva tecnologia che assicura 
un’asciugatura perfetta e senza aloni grazie a un sistema 
innovativo che elimina l’umidità all’interno della cavità 
e impedisce la fuoriuscita esterna di vapore a fine ciclo. 

Alla massima rapidità ed efficienza nella cura delle stovi-
glie, si aggiunge il raggiungimento della migliore classe 
energetica del mercato: A+++.

Grazie al caricamento verticale delle pentole, la zona 
PowerClean offre fino al 30% di spazio in più.+30%

ExtraSpace

PRO

La tecnologia 6° SENSO rileva il livello di sporco e adatta la potenza 
dell’acqua dei 28 getti posteriori per risultati di lavaggio perfetti, senza 
pretrattare e senza sforzi.

PowerDry is the technology that ensures perfect drying 
without residues, thanks to an innovative system that 
eliminates interior humidity and prevents external steam 
escaping at the end of the cycle.

As well as maximum speed and efficiency in dish care, the 
system also delivers top-end energy performance: A+++.

6th SENSE technology detects the level of soiling and adjusts the power of 
the 28 rear water jets for perfect washing results without pretreatment and 
without hassle.

The vertical positioning of pots means the PowerClean 
zone offers up to 30% more space.

La gamma di 
lavastoviglie 
si rinnova 
completamente. Le 
tecnologie esclusive 
diventano sempre più 
performanti e la 
gestione dello spazio 
interno 
è ancora più razionale, 
con soluzioni 
innovative 
e finiture di pregio.

The dishwasher range 
has been completely 
renewed. Exclusive 
technologies improve 
performance even more, 
and the interior space 
management is even 
more efficient, with 
innovative solutions and 
high quality finishes.

www.whirlpool.it

Lavastoviglie: 
                   nuove tecnologie 
          e design premium.

Lavastoviglie: nuove tecnologie e design premium.
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It defines a clear aesthetic principle that hallmarks all the different Whirlpool 
lines: Fusion, Ambient and Urban. Whether your style is modern or classic, you 
can choose a set of domestic appliances coordinated by finish and construction 
material.

Definice un preciso codice estetico che caratterizza le diverse linee 
Whirlpool: Fusion, Ambient e Urban. A seconda del proprio stile, dal 
moderno al classico, è possibile scegliere un set di elettrodomestici 
coordinati per finiture e materiali di realizzazione.

I microonde da incasso Whirlpool si allineano alla perfezione 
per materiali, design, disposizione dei comandi con le linee 
dei forni. Nella linea Urban il caratteristico selettore centrale 
6° SENSO con la funzione “seleziona e cucina” permette di 
scegliere facilmente il programma di cottura corretto per 
ogni tua ricetta. 

Selettore centrale 6° SENSO
Grazie al nuovo selettore intuitivo, puoi impostare il tuo 
forno con solo tre gesti. Selezionando semplicemente il 
programma di cottura gusterai le tue migliori ricette.

6th SENSE central selector 
With the new intuitive selector, you can set your oven with 
only three actions. By simply selecting the cooking programme 
you’ll make the most of your favourite recipes.

The built-in Whirlpool microwaves have materials, design and 
instrument layouts that perfectly match the lines of the ovens. 
In the Urban line the distinctive 6th SENSE central selector with 
its “select and cook” function allows you to easily choose the 
right cooking programme for all your recipes.

Grazie alla tecnologia 6° 
SENSO l’impostazione del 
forno e del microonde è 
intuitiva: massima flessibilità 
e semplicità d’uso 
con un’estetica distintiva per 
la tua cucina.

Thanks to 6th SENSE 
technology, setting the 
oven and the microwave 
is intuitive: maximum 
flexibility and ease of use with 
distinctive aesthetic appeal 
for your kitchen.

www.whirlpool.it

Linea Urban: 
             design e performance 
       in cucina.

Linea Urban: design e performance in cucina.
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UNA 
CUCINA 
COME 
NUOVA
OGNI GIORNO

CON IL KIT CLEAN SOLUTION

GRAZIE AL KIT CLEAN SOLUTION 
BASTANO POCHE SEMPLICI 
ATTENZIONI DA RIVOLGERE ALLA 
TUA CUCINA PER MANTENERE 
INALTERATA NEL TEMPO LA SUA 
BELLEZZA.

UNO SPRAY CHE ELIMINA GLI 
ODORI ED UNO SGRASSATORE IN 
SCHIUMA PER LA PULIZIA DI TUTTE 
LE SUPERFICI IN CUCINA. SOLO DUE 
PRODOTTI CHE RIMPIAZZANO TUTTI 
GLI ALTRI.

A KITCHEN LIKE NEW EVERY DAY

Thanks to the clean solution kit, it only takes 
a small amount of care to preserve your 
kitchen’s beauty unaltered over time.
a spray for eliminating odours and a foam 
degreaser for cleaning all kitchen surfaces - 
only two products that replace all the others.

КУХНЯ, КАК НОВАЯ, КАЖДЫЙ ДЕНЬ

Благодаря комплекту “clean solution”, достаточно 
несколько простых действий, чтобы ваша кухня 
сохранила свою красоту неизменной.
спрей, устраняющий неприятные запахи, и 
пенообразное обезжиривающее средство для 
чистки всех видов поверхности заменяют все 
другие чистящие средства.
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SILGRANIT® PURADUR®

un materiale unico al mondo

hygieneplus - это марка, защищающая от 
загрязнений и бактерий и облегчающая 
обслуживание. благодаря уникальности своей 
формулы SILGRANIT® PURADUR® может 
считаться антибактериальным: тестирования 
подтверждают, что гигиеническая защита этого 
материала препятствует размножению бактерий. 
никакого защитного покрытия поверхности: 
гигиеническая защита заключена в составе 
самого материала.

СЕРТИФИКАТЫ BLANCO SILGRANIT® 
PURADUR®,
ПОЛУЧЕННЫЕ ОТ НЕЗАВИСИМЫХ 
ИНСТИТУТОВ
SILGRANIT® PURADUR® BLANCO - это 
уникальный материал в мире, имеющий целых 
7 эксклюзивных патентов и сертификат lga на 
гигиену и качество и отвечает требованиям 
строгих немецких нормативов для контакта с 
продуктами питания.

BLANCO SILGRANIT® PURADUR®

МАТЕРИАЛ, УНИКАЛЬНЫЙ В МИРЕ
SILGRANIT® PURADUR® на 80% состоит их 
натурального мрамора, который благодаря 
сочетанию акриловой матрицы, диоксида 
кремния и окрашивающих пигментов 
приобретает неподражаемые свойства, которые 
мы находим в этом изделии; его шелковистая 
поверхность создает приятное ощущение 
касания с натуральным камнем.

BLANCO SILGRANIT® PURADUR®

A UNIQUE MATERIAL IN THE WORLD
80% of SILGRANIT® PURADUR® is made 
of natural granite which, thanks to the 
combination with an acrylic matrix, silica and 
coloured pigments, achieves the matchless 
properties we find in this product; its silky 
surface creates a pleasant feeling of contact 
with natural stone.

HYGIENEPLUS is a trademark against 
dirt and bacteria, and also facilitates 
maintenance. due to the unique nature of 
its formula, SILGRANIT® PURADUR® can be 
considered antibacterial: tests prove that 
the hygiene protection provided by this 
material eliminates bacterial growth. there 
is no protective surface layer: its hygiene 
protection is inherent in the composition of 
the material itself.

BLANCO SILGRANIT® PURADUR® 
CERTIFICATIONS
OBTAINED FROM INDEPENDENT 
AUTHORITIES
Blanco’s SILGRANIT® PURADUR® is a 
unique material in the world, protected by 
7 exclusive patents and certified by lga for 
hygiene and quality and meets the strict 
german regulations for contact with food.

CERTIFICAZIONI BLANCO 
SILGRANIT® PURADUR®

OTTENUTE DA ISTITUTI INDIPENDENTI

SILGRANIT® PURADUR® È COSTITUITO ALL’80% DA GRANITO NATURALE CHE, 
GRAZIE ALLA COMBINAZIONE CON UNA MATRICE ACRILICA, SILICE E PIGMENTI 
COLORATI, ASSUME LE IMPAREGGIABILI CARATTERISTICHE CHE TROVIAMO 
IN QUESTO PRODOTTO; LA SUA SUPERFICIE SETOSA CREA UNA PIACEVOLE 
SENSAZIONE DI CONTATTO CON LA PIETRA NATURALE.

SILGRANIT® PURADUR® DI BLANCO È UN MATERIALE UNICO AL MONDO, 
PROTETTO DA BEN 7 BREVETTI ESCLUSIVI E CERTIFICATO DA LGA PER L’IGIENE 
E LA QUALITÀ E RISPONDENTE ALLE SEVERE NORMATIVE TEDESCHE PER IL 
CONTATTO CON I CIBI.

SILGRANIT® PuraDur® con formula di protezione igienica brevettata

HYGIENEPLUS È UN MARCHIO 
CONTRO LO SPORCO E I BATTERI, 
E AGEVOLA LA MANUTENZIONE. 
GRAZIE ALL’UNICITÀ DELLA 
SUA FORMULA, IL SILGRANIT® 
PURADUR® SI PUÒ CONSIDERARE 
ANTIBATTERICO: I TEST PROVANO 
CHE LA PROTEZIONE IGIENICA DI 
QUESTO MATERIALE ELIMINA LA 
PROLIFERAZIONE BATTERICA. NON 
C’È NESSUNO STRATO PROTETTIVO 
SUPERFICIALE: LA PROTEZIONE 
IGIENICA È INSITA NELLA 
COMPOSIZIONE DEL MATERIALE 
STESSO.

ESTREMAMENTE SOLIDO E SEMPLICE DA 
PULIRE, SILGRANIT®  PURADUR® NON SUBISCE 
ALTERAZIONI DI COLORE.

Extremely robust and easy to clean, 
SILGRANIT® PuraDur® does not suffer any 
discolouration.

silgranit® puradur® крайне прочный и легко 
чистится, его цвет не изменяется со временем.

L'ESTREMA OMOGENEITÀ DI QUESTO 
MATERIALE, PRIVO DI STRATI SUPERFICIALI, 
LO RENDONO MOLTO RESISTENTE AI GRAFFI E 
AI PICCOLI URTI.

The extreme uniformity of this material, 
which lacks superficial layers, makes it highly 
resistant to scratches and minor shocks.

особая однородность данного материала 
с бесслойной структурой придает ему 
устойчивость к царапинам и слабым ударам.

SILGRANIT® PURADUR® DI BLANCO È 
RESISTENTE AGLI SBALZI TERMICI E ALLE ALTE 
TEMPERATURE FINO A 280°C.

BLANCO’S SILGRANIT® PuraDur® BLANCO 
is resistant to thermal shock and high 
temperatures up to 280 °C.

silgranit® puradur® blanco устойчив к перепадам 
температуры и к высоким температурам до 280°C.

Certificato di qualità 
del materiale

Materiale antibatterico, 
igienicamente testato

Idoneità al contatto 
con gli alimenti

Facilità di pulizia 
testata e certificata

Resistenza a graffi e urti 
testata e certificata

Prodotto sicuro
per la salute

•	 MASSIMA SEMPLICITÀ DI PULIZIA
•	 ESTREMA SOLIDITÀ
•	 FORMULA DI PROTEZIONE IGIENICA 

BREVETTATA

Resistente
agli urti
e antimacchia

Resistenza ai 
graffi certificata 
e testata

Formula di protezione 
igienica brevettata
e certificato al 
contatto con gli 
alimenti

Resiste alle alte 
temperature 
fino a 280°

Prodotto
sicuro per 
la salute

BLANCO ANDANO XL 6 S - IF
Acciaio Inox 18/10

BLANCO SUBLINE 500 - IF/A
SteelFrame
SILGRANIT® PURADUR® e acciaio Inox

BLANCO ANDANO XL 6 S - IF COMPACT
Acciaio Inox 18/10

L’Acciaio Inox è un materiale intrinsecamente 
ecologico e riciclabile al 100%. Ciò significa che 
al termine della loro vita utile, tutti i prodotti 
in acciaio inox possono essere riutilizzati nella 
produzione di nuovo materiale. L’Acciaio Inox 
18/10 utilizzato da BLANCO è essenzialmente 
una lega di acciaio (72%), cromo (18%) e nichel 
(10%). I lavelli in acciaio inox BLANCO sono 
caratterizzati da una linea estetica classica, 
intramontabile e da eleganti finiture che si 
adattano a ogni cucina. Un lavello in acciaio si 
integra perfettamente in qualsiasi cucina.

BLANCO utilizza esclusivamente l’acciaio inox più 
pregiato per esigenze di altissimo livello.
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su tutta la produzione LUBE
STRENGTH, COMFORT AND TECHNOLOGY ON ALL LUBE PRODUCTS
ПРОЧНОСТЬ, КОМФОРТ И ТЕХНОЛОГИЯ ВО ВСЕЙ ПРОДУКЦИИ LUBE

RESISTENZA, 
COMFORT E 
TECNOLOGIA

TIP-ON BLUMOTION UNISCE I VANTAGGI DEL SUPPORTO PER L’APERTURA 
MECCANICO TIP-ON CON IL COLLAUDATO AMMORTIZZATORE BLUMOTION. 

•	 APERTURA CON UN TOCCO LEGGERO. SCORREVOLEZZA QUASI SOSPESA E UNA 

CHIUSURA DOLCE E SILENZIOSA.

•	 ANCHE IN CASO DI SPINTA MANUALE IL CASSETTONE RESTA CHIUSO IN MODO SICURO

TIP-ON BLUMOTION
TIP-ON BLUMOTION combines the 
advantages of the TIP-ON mechanical 
opening mechanism with the tried and 
tested BLUMOTION drawer damper.

Opening with a light touch. smoothness 
like floating on air and silent, effortless 
closing.

Even when pushed manually the drawer 
remains securely closed

TIP-ON BLUMOTION
TIP-ON BLUMOTION сочетает в себе 
преимущества механической системы 
открывания TIP-ON с проверенным 
амортизатором BLUMOTION.

Открывание после легкого нажатия. Почти 
невесомая плавность и мягкое бесшумное 
закрывание.

Даже в случае толкания вручную ящик 
надежно закрывается

SERVO-DRIVE FLEX È UN SISTEMA PENSATO PER SODDISFARE LE ESIGENZE 
DELL’USO QUOTIDIANO IN CUCINA. UTILIZZARE GLI APPARECCHI INTEGRATI 
SENZA MANIGLIE NON È MAI STATO COSÌ FACILE:

•	 L’UNITÀ SERVO-DRIVE FLEX CONSENTE L’APERTURA SEPARATA DELLE ANTE, ANCHE NELLE 

COMBINAZIONI FRIGO/CONGELATORE E NELL’APERTURA DELLA LAVASTOVIGLIE  

•	 GRAZIE ALL’AMPLIMENTO DELL’AREA DI AZIONAMENTO SUL FRONTALE, L’ANTA SI APRE 

PREMENDO UN PUNTO QUALSIASI 

•	 FRIGORIFERI O CONGELATORI INTEGRATI E LAVASTOVIGLIE SCOMPAIONO CON ELEGANZA 

DIETRO IL FRONTALE DEL MOBILE

SERVO-DRIVE flex
SERVO-DRIVE flex is a system designed to 
meet everyday needs in the kitchen. Using 
integrated appliances without handles has 
never been easier:

The SERVO-DRIVE flex unit allows the 
separate opening of doors, even in combined 
fridge/freezers and dishwashers 

Thanks to the wide actuation area on 
the front, the door is opened by pressing 
anywhere

Fridges or integrated freezers and 
dishwashers disappear elegantly behind the 
front of the cabinet

SERVO-DRIVE flex
SERVO-DRIVE flex - это система, разработанная 
с целью удовлетворения ежедневных 
потребностей использования кухни. 
Пользоваться встроенными приборами без ручек 
никогда не было проще:

Устройство SERVO-DRIVE flex обеспечивает 
отдельное открывание створок, даже в 
комбинациях холодильник/морозильная камера, а 
также при открывании посудомоечной машины 

Благодаря расширению зоны приведения 
в действие механизма на фасаде, створка 
открывается после нажатия на нее в любой 
точке

Встроенные холодильники, морозильные камеры 
и посудомоечные машины элегантно скрыты за 
фасадом мебели

TIP-ON BLUMOTION

SERVO-DRIVE flex
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IL GRUPPO LUBE E LO SPORT 
SONO DA ANNI UN CONNUBIO 
VINCENTE. IL TEAM LUBE 

VOLLEY È LA MATERIALIZZAZIONE 
DELLA PASSIONE, DELL’AMORE PER 
L’AGONISMO E DEL FORTE LEGAME 
CON IL TERRITORIO COME VALORI 
INTRINSECHI NEL MANAGEMENT DEL 
GRUPPO LUBE.

UN IMPEGNO A TUTTO CAMPO CHE 
HA PORTATO, IN OLTRE 20 ANNI 
DI ATTIVITÀ, SUCCESSI SIA PER LA 
PRIMA SQUADRA CHE PER IL SETTORE 
GIOVANILE.
LA SQUADRA CHE DISPUTA IL 
CAMPIONATO DI SERIE A1 DI 
PALLAVOLO HA CONQUISTATO 
13 TROFEI NAZIONALI ED 
INTERNAZIONALI NEGLI ULTIMI 10 
ANNI RISULTANDO ESSERE UNA DELLE 
5 SQUADRE PIÙ VINCENTI D’EUROPA.

NELLA BACHECA DELLA LUBE VOLLEY 
TROVIAMO 4 COPPE ITALIA, 2 
SUPERCOPPE ITALIANE, 3 COPPE 
CEV, 1 CHALLENGE CUP, 1 EUROPEAN 
CHAMPIONS LEAGUE E 2 SCUDETTI; 
UNO VINTO NEL 2006 ED UNO 
VINTO IL 22 APRILE 2012 NELLA 
FANTASTICA FINALE DI MILANO 
VINTA DAVANTI AD OLTRE 11.000 
SPETTATORI AL FORUM DI ASSAGO ED 
OLTRE 600.000 SPETTATORI DAVANTI 
ALLA TV.

LUBE 
VOLLEY

SERIE A1
2006
2012
2014

2001
2003
2008
2009

COPPA ITALIA

2006
2008
2012
2014

SUPERCOPPA
2001
2005
2006

COPPA CEV

2011

CHALLENGE CUP

La squadra che ci 
fa battere il cuore

2002

CHAMPIONS 
LEAGUE

LUBE и спорт - выигрышная команда на 
протяжении многих лет Волейбольная 
команда LUBE воплощает ценности, 
присущие менеджменту LUBE Group: усердие, 
соревновательный дух и сильная связь с родной 
землей.

Наши старания на поле и за его приделами 
принесли успех как нашей первой команде, так 
и юношеской. Волейбольная команда LUBE 
принимает участие в итальянской волейбольной 
лиге Serie A1; за последние 10 лет она завоевала 
13 национальных и

международных наград, которые привели 
команду в топ-5 самых успешных клубов Европы.

Команда из Мачераты выиграла 4 Кубка 
Италии, 2 Супер кубка Италии, 3 кубка CEV, 1 
кубок Challenge Cup, 1 трофей Европейской 
Лиги чемпионов и 2 награды Итальянской лиги. 
Первая награда пришла к команде в 2006 году, 
вторую она выиграла 22 апреля 2012 года в 
захватывающем финале в Милане, на глазах у 
11 000 болельщиков на арене Mediolanum Forum, 
этот матч собрал у экранов телевизоров более 
600 000 телезрителей!

LUBE and sport have been a winning team 
for years now. The LUBE volleyball team 
reflect the intrinsic values of the LUBE 
Group management: passion, a love for 
competition and a strong bond with the local 
area.

Our all-round commitment, both on and off 
the field, has brought success to both the 
first team and at youth level. LUBE Volley 
take part in the Italian Serie A1 volleyball 
league and have racked up 13 domestic and

international titles over the last 10 years, 
making them one of the top 5 most 
successful clubs in Europe.

The team from Macerata have picked up 
4 Italian Cups, 2 Italian Super Cups, 3 
CEV Cups, 1 Challenge Cup, 1 European 
Champions League trophy and 2 Italian 
league titles. The first of these came in 2006 
and the second was won on April 22nd 2012 
in an exciting final in Milan in front of 11,000 
people at the Mediolanum Forum arena and 
more than 600,000 TV viewers!
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FINISHES

FINITURE
collezione
MODERNA
MODERN COLLECTION
современные коллекции
p.260

collezione
CLASSICA
CLASSIC COLLECTION
классическая коллекция
p.278
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collezione  MODERNA

ADELEproject

WHITE ASH

FRASSINO 
BIANCO

CORD ASH

FRASSINO 
CORDA

EARTH BROWN ASH

FRASSINO
TERRA

NATURAL OAK

ROVERE 
NATURALE

COFFEE ASH

FRASSINO  
CAFFÈ

MINK ASH

FRASSINO 
VISONE

PETROLEUM BLUE ASH

FRASSINO
BLU PETROLIO

wood colours
couleurs bois
colores madera
вета дерева

colori legno

LIME

LIME

AMBER

GIALLO 
AMBRA

LIGHT RED

ROSSO 
CHIARO

DOVE GREY

TORTORA

IVORY

AVORIO

CAPPUCCINO

CAPPUCCINO

YOUNG BLUE

BLU 
YOUNG

SLATE GREY

LAVAGNA

ABSOLUTE BLACK

NERO 
ASSOLUTO

COFFEE

CAFFÈ

AVIATION BLUE

BLU 
AVIAZIONE

LICHEN GREEN

VERDE 
LICHENE

LAVENDER

LAVANDA

MINK

VISONE

RUBY

RUBINO

colori vetri lucidi e satinati
glossy and satin glass colours
couleurs verres brillants et satinés
colores vidrios brillantas y satinados
цвета глянцевой отделки цвета глянцевого и  
сатинированного стекла 

SNOW WHITE

BIANCO 
NEVE

FRASSINO TERRA CON 
PITTURA ASTRATTA E 
RELATIVE SFUMATURE

EARTH ASH WITH AB-
STRACT PAINTING 
AND RELATIVE SHADES

FRASSINO VISONE CON 
PITTURA ASTRATTA E 
RELATIVE SFUMATURE

MINK ASH DOOR WITH 
ABSTRACT PAINTING AND 
RELATIVE SHADES

FRASSINO CAFFÈ CON 
PITTURA ASTRATTA E 
RELATIVE SFUMATURE

COFFEE ASH WITH 
ABSTRACT PAINTING AND 
RELATIVE SHADES

ROVERE NATURALE CON 
PITTURA ASTRATTA E 
RELATIVE SFUMATURE

NATURAL OAK DOOR WITH 
ABSTRACT PAINTING AND 
RELATIVE SHADES

FRASSINO BLU PETRO-
LIO CON PITTURA 
ASTRATTA 
E RELATIVE SFUMATURE

PETROLEUM BLUE ASH 
DOOR WITH ABSTRACT 
PAINTING AND RELATIVE 
SHADES

FRASSINO CORDA CON 
PITTURA ASTRATTA E 
RELATIVE SFUMATURE

JUTE ASH DOOR WITH 
ABSTRACT PAINTING AND 
RELATIVE SHADES

FRASSINO BIANCO CON 
PITTURA ASTRATTA E 
RELATIVE SFUMATURE

WHITE ASH WITH 
ABSTRACT PAINTING AND 
RELATIVE SHADES

ABSOLUTE WHITE

DEERSKIN

LIME

AMBER

SNOW WHITE

DOVE GREY

ROBIN’S-EGG BLUE

MANDARIN

IVORY

CAPPUCCINO

LAGOON BLUE

TUSCAN RED

ASH

MINK

YOUNG BLUE

RED

SLATE GREY

COFFEE

AVIATION BLUE

RUBY

TITANIUM

LICHEN GREEN

LAVENDER

PLUM

PROVENCE GREEN

QUARTZ PINK

RAL SAMPLE COLOUR

BIANCO 
ASSOLUTO

CAMOSCIO

LIME

GIALLO 
AMBRA

BIANCO 
NEVE

TORTORA

CARTA DA 
ZUCCHERO

MANDARINO

AVORIO

CAPPUCCINO

BLU 
LAGUNA

ROSSO 
TOSCANO

CENERE

VISONE

BLU 
YOUNG

ROSSO

LAVAGNA

CAFFÈ

BLU 
AVIAZIONE

RUBINO

TITANIO

VERDE 
LICHENE

LAVANDA

PRUGNA

SILVER GREY

GRIGIO 
ARGENTO

PROVENZA

ROSA 
QUARZO

COLORE A 
CAMPIONE RAL

COLORI TESTURIZZATI SOFT
soft textured colours
couleurs texturées soft
colores texturizados soft
цвета текстурированной 
отделки soft

BRONZE SILVER KING

SILVER KING 
BRONZO

COLORE VETRO LUCIDO
glossy glass colour
couleur verre brillant
color vidrio brillanta
цвет глянцевого стекла

IMPIALLACCIATO 
CON PITTURA A MANO
veneered with hand painting
plaqué avec peinture à la main
chapado con pintura a mano
шпон с ручной росписью

AMBER MANDARIN TUSCAN RED RED RUBY PLUM

DEERSKIN

LIME

DOVE GREY

ROBIN’S-EGG BLUE

CAPPUCCINO

LAGOON BLUE

MINK

YOUNG BLUE

COFFEE

AVIATION BLUE

LICHEN GREEN

LAVENDER

PROVENCE GREEN

QUARTZ PINK

CAMOSCIO

LIME

GIALLO 
AMBRA

SNOW WHITE

BIANCO 
NEVE

TORTORA

CARTA DA 
ZUCCHERO

MANDARINO

IVORY

AVORIO

CAPPUCCINO

BLU 
LAGUNA

ROSSO 
TOSCANO

ASH

CENERE

VISONE

BLU 
YOUNG

ROSSO

SLATE GREY

LAVAGNA

CAFFÈ

BLU 
AVIAZIONE

RUBINO

TITANIUM

TITANIO

VERDE 
LICHENE

LAVANDA

PRUGNA

SILVER GREY

GRIGIO 
ARGENTO

PROVENZA

ROSA 
QUARZO

COLORE A 
CAMPIONE RAL

colori lucidi spazzolati

glossy brushed colours
couleurs brillantas brossées
colores brillantas pulidos
цвета глянцевой отделки с 
абразивной полировкой

ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

RAL SAMPLE COLOUR
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WHITE LIGHT GREYMINK DARK GREY BLACK BOARD

ANTA LACCATA FINITURA MALTA
lacquered door mortar finish
porte laquée finition enduit
puerta lacada acabado argamasa
створка лакированная с отделкой мальта

collezione  MODERNA

CREATIVA

CASHMERE OAK + MATT/
GLOSS MINK

ROVERE CASHMIRE +
VISONE OPACO/LUCIDO

BROWN OAK + MATT/
GLOSS WARM WHITE

ROVERE BROWN + BIANCO 
CALDO OPACO/LUCIDO

WHITE OAK + MATT/
GLOSS TITANIUM

ROVERE WHITE + 
TITANIO OPACO/LUCIDO

melaminico + laccato 
lucido/opaco
melamine + matt/gloss lacquer
mélaminé + laqué brillant/mat
melamínico + lacado brillanta/mate
меламиновое покрытие + лакированная 
глянцевая/матовая отделка

MELAMINICO EFFETTO malta + laccato 
lucido/opaco
mortar effect melamine + matt/gloss lacquer
mélaminé effet enduit + laqué brillant/mat
melamínico efecto argamasa + lacado brillanta/mate
меламиновое покрытие с эффектом мальты + лакированная 
глянцевая/матовая отделка

GREY FOG MORTAR + MATT/
GLOSS PEARL GREY

MALTA GRIGIO NEBBIA + 
GRIGIO PERLA OPACO/LUCIDO

JUTE MORTAR + MATT/
GLOSS MINK

MALTA JUTA + VISONE 
OPACO/LUCIDO

SLATE GREY MORTAR + MATT/
GLOSS SLATE GREY

MALTA LAVAGNA + LAVAGNA 
OPACO/LUCIDO

laccato opaco/lucido + 
laccato OPACO/LUCIDO
matt/gloss lacquer + matt/gloss lacquer 
laqué mat/brillant + laqué mat/brillant
lacado mate/brillanta + lacado mate/brillanta
лакированная матовая/глянцевая отделка 
+ лакированная матовая/глянцевая отделка 

MATT TUSCAN RED + GLOSS 
SLATE GREY

ROSSO TOSCANO OPACO + 
LAVAGNA LUCIDO

MATT ABSOLUTE WHITE + 
GLOSS ABSOLUTE WHITE

BIANCO ASSOLUTO OPACO + 
BIANCO ASSOLUTO LUCIDO

GLOSS LICHEN GREEN + 
GLOSS HEMP

VERDE LICHENE LUCIDO + 
CANAPA LUCIDO

GLOSS ABSOLUTE WHITE + 
MATT SMOKE

BIANCO ASSOLUTO LUCIDO 
+ FUMO OPACO

AVAILABLE IN VARIOUS COLOURS

DISPONIBILE IN VARI COLORI

IMPIALLACCIATO ROVERE COGNAC CON NODINI + 
LACCATO OPACO/LUCIDO
veneered cognac oak with knots + matt/gloss lacquer
plaqué chêne cognac avec nœuds + laqué mat/brillant
enchapado roble coñac con nudos + lacado mate/brillanta
шпонирование дуб cognac с сучками + лакированная матовая/
глянцевая отделка

COMBINATIONS ACHIEVED WITH MATT/
GLOSS LACQUER  COLOURS

COMBINAZIONI REALIZZABILI CON I 
COLORI LACCATI LUCIDI/OPACHI

ANTA IN VETRO OPACA tamburata, telaio alluminio 
a colore, retro pannello grigio cenere
hollow-core door in matt glass, coloured aluminium frame, ash grey 
rear panel 
porte en verre mate à structure alvéolaire, cadre en aluminium de 
couleur, arrière du panneau gris cendre
puerta de vidrio mate contrachapada, marco aluminio color, panel 
posterior gris ceniza
створка стеклянная каркасно-сотовая, кромка из алюминия в цвет 
створки, задняя панель серо-пепельного цвета

BEAVER

CASTORO

LEAD GREY

GRIGIO
PIOMBO

HEMP

CANAPA

SMOKE

FUMO

AMBER YELLOW

GIALLO
AMBRA

LICHEN GREEN

VERDE 
LICHENE

BROMINE GREY

GRIGIO 
BROMO

TUSCAN RED

ROSSO 
TOSCANO

BISTRO

BISTRO

BRONZE

BRONZO

ASH GREY

GRIGIO 
CENERE

POSITANO GREEN

VERDE 
POSITANO

BLACK

NERO

ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

WARM WHITE 

BIANCO 
CALDO

CANALETTO WALNUT

NOCE 
CANALETTO

ANTA IMPIALLACCIATA a poro semiaperto 
venatura verticale, bordo con venatura 
longitudinale
veneered door vertical grain, edging with horizontal grain
porte plaquée veinage vertical, chant avec veinage 
longitudinal
puerta chapada veteado vertical, canto con veteado 
longitudinal
створка шпонированная с вертикальными прожилками, 
кромкой с продольными прожилками

THERMO-TREATED OAK

ROVERE
TERMOCOTTO

Anta  DECORATa, DIPINTa A MANO MOTIVO ASTRATTO 

decorated door with hand painted abstract pattern
porte décorées, peintes à la main motif abstrait
puerta decoradas, pintadas a mano con motivo abstracto
створки декорированные, окрашенные вручную с 
нанесением абстрактного узора

ANTA LACCATA LUCIDA E OPACA
lacquered door gloss and matt
porte laquée brillanta et mate
puerta lacada brillanta y mate
створка лакированная глянцевая и матовая

ANTA LACCATA ‘dune’ opaca
lacquered door matt ‘dune’
porte laquée ‘dune’ mate
puerta lacada “dune” mate
створка лакированная “dune” матовая

WARM WHITE ASH GREY

IRON

CLAY

BIANCO 
CALDO

BEAVER

CASTORO

LEAD GREY

GRIGIO
PIOMBO

HEMP

CANAPA

SMOKE

FUMO

KENYA GREY

GRIGIO 
KENIA

PEWTER

PELTRO

BISTRO

BISTRO

SIENNA

TERRA 
DI SIENA

URBAN

URBAN

CORNFLOWER BLUE

BLU 
FIORDALISO

AMBER YELLOW

GIALLO
AMBRA

ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

LICHEN GREEN

VERDE 
LICHENE

BROMINE GREY

GRIGIO 
BROMO

TUSCAN RED

ROSSO 
TOSCANO

GRIGIO 
CENERE

POSITANO GREEN

VERDE 
POSITANO

FERRO

NIGHT BLUE

BLU NOTTE

ARGILLA

BLACK

NERO

BRONZE

BRONZO

collezione  MODERNA

CLOVER
NATURAL OAK

ROVERE 
NATURALE

TOBACCO OAK

ROVERE 
TABACCO

DUST OAK

ROVERE 
POLVERE

MIST GREY OAK

ROVERE 
GRIGIO NEBBIA

GRAPHITE OAK

ROVERE 
GRAFITE

anta impiallacciata in rovere con nodini 
venatura verticale e bordo rovere con venatura 
longitudinale in altezza e venatura trasversale 
in larghezza
veneered door in oak with knots vertical grain and oak edging with lengthwise grain on 
the upright and transverse grain on the horizontal
porte plaquée en chêne avec nœuds et veinage vertical et chant en chêne avec veinage 
longitudinal en hauteur et veinage transversal en largeur
puerta chapada de roble con nudos veteado vertical y canto roble con veteado 
longitudinal a lo alto y veteado transversal a lo ancho
створка, шпонированная дубом с сучками с вертикальными прожилками, кромкой из 
дуба с продольными прожилками по длине и поперечными прожилками по ширине

ANTA GRES LAMINAM TAMBURATA, BORDO LAMINAM A 
COLORE, RETRO PANNELLO GRIGIO CENERE
hollow-core door laminam porcelain, coloured laminam edge, ash grey 
rear panel
porte grès Laminam à structure alvéolaire, chant Laminam de couleur, 
arrière du panneau gris cendre
puerta gres laminam contrachapada, canto laminam color, panel 
posterior gris ceniza
створка из gres laminam каркасно-сотовая, кромка laminam в цвет 
створки, задняя панель серо-пепельного цвета

BLEND IVORY FINISH
AVORIO FINITURA BLEND

BLEND BLACK FINISH
NERO FINITURA BLEND

FOKOS SALT FINISH
SALE FINITURA FOKOS

FOKOS EARTH FINISH
TERRA FINITURA FOKOS

PIETRA DI SAVOIA 
NATURAL FINISH

PIETRA DI SAVOIA 
FINITURA NATURALE
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anta in mdf lavorata con malta 
pettinata e colorata a velature
MDF door worked with combed mortar and 
scumbled colour finish
porte en mdf travaillée avec un enduit peigné et 
colorée avec un glacis
puerta de mdf trabajada con argamasa peinada y 
coloreada con velados
створка из мдф, обработанная мальтой с 
гребневым эффектом и окрашенная тонкими 
слоями

BEAVER

CASTORO

LEAD GREY

GRIGIO
PIOMBO

HEMP

CANAPA

SMOKE

FUMO

KENYA GREY

GRIGIO 
KENIA

BISTRO

BISTRO

PEARL GREY

GRIGIO 
PERLA

SIENNA

TERRA 
DI SIENA

CORNFLOWER BLUE

BLU 
FIORDALISO

AMBER YELLOW

GIALLO
AMBRA

LICHEN GREEN

VERDE 
LICHENE

BROMINE GREY

GRIGIO 
BROMO

TUSCAN RED

ROSSO 
TOSCANO

POSITANO GREEN

VERDE 
POSITANO

NIGHT BLUE

BLU NOTTE

CLAY

ARGILLA

BLACK

NERO

BRONZE

BRONZO

ASH

CENERE

COLORI TESTURIZZATI SOFT
soft textured colours
couleurs texturées soft
colores texturizados soft
цвета текстурированной отделки soft

MINK

VISONE

TITANIUM

TITANIO

SLATE GREY

LAVAGNA

RAL SAMPLE COLOUR

COLORE A 
CAMPIONE RAL

ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

WARM WHITE 

BIANCO 
CALDO

MINK DYED TEXTURED 
EFFECT

EFFETTO MATERICO 
TINTO VISONE

PEARL GREY DYED TEX-
TURED EFFECT

EFFETTO MATERICO 
TINTO GRIGIO PERLA

SLATE GREY DYED TEX-
TURED EFFECT

EFFETTO MATERICO 
TINTO LAVAGNA

anta in mdf lavorata con malta 
naturale a base di calce
MDF door worked with natural lime-based mortar porte en mdf travaillée 
avec un enduit naturel à base de chaux
puerta de mdf trabajada con argamasa natural a base de cal
створка из мдф, обработанная натуральной мальтой на основе извести

collezione  MODERNA

ESSENZA

melaminico opachi finitura 
sincro poro effetto laccato
melamine matt finish sincro pore lacquer  effect
mélaminé mat finition synchro pore effet laqué
melamina mate acabado sincro poro efecto lacado
меламиновое покрытие матовое с отделкой синхропоры с 
лакированным эффектом

COFFEE ELM

OLMO 
CAFFÈ

ANTHRACITE  ELM

OLMO 
ANTRACITE

CORD ELM

OLMO 
CORDA

WHITE ELM

OLMO 
BIANCO

melaminico opachi 
finitura sicro poro 
melamine matt finish sincro pore
mélaminé mat finition synchro pore
melamina mate acabado sincro poro
меламиновое покрытие матовое с отделкой 
синхропоры

HAZELNUT FIR

ABETE 
NOCCIOLA

HONEY OAK

OAK 
MIELE

DUST GREY FIR

ABETE GRIGIO 
POLVERE

ABSOLUTE WHITE

ABETE 
BIANCO

MELLAMINICO TINTA UNITA OPACHI 
FINITURA MATT
melamine solid coulours matt finish
mélaminé teinte unie mat finition matt
melamina de un solo color mate acabado mate 
меламиновое покрытие однотонное матовое с 
отделкой matt

MINK

VISONE

ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

HEMP GREY

GRIGIO 
CANAPA

MINK ELM

OLMO
VISONE

MELAMINICO OPACHI 
FINITURA PORO APERTO 
melamine matt open pore finish
mélaminé mat finition pores ouverts
melamina mate acabado poro abierto
меламиновое покрытие матовое с отделкой 
открытые поры

WARM WHITE

BIANCO
CALDO

HEMP

CANAPA

POSITAN GREEN

VERDE
POSITANO

BEAVER

CASTORO

SMOKE

FUMO

BRONZE

BRONZO

LEAD GREY

GRIGIO
PIOMBO

BISTRO

BISTRO

GREY BROMINE

GRIGIO
BROMO

ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

ASH

CENERE

TUSCAN RED

ROSSO 
TOSCANO

AMBER

GIALLO 
AMBRA

SLATE GREY

LAVAGNA

ABSOLUTE BLACK

NERO 
ASSOLUTO

LICHEN GREEN

VERDE 
LICHENE

colori vetri lucidi e satinati
glossy and satin glass colours
couleurs verres brillants et satinés
colores vidrios brillantas y satinados
цвета глянцевой отделки цвета глянцевого и  
сатинированного стекла 

CLAY

ARGILLA

WARM WHITE

BIANCO
CALDO

HEMP

CANAPA

POSITAN GREEN

VERDE
POSITANO

GREY KENYA

GRIGIO
KENIA

BEAVER

CASTORO

SMOKE

FUMO

SIENA EARTH

TERRA
DI SIENA

PEARL GREY

GRIGIO
PERLA

BRONZE

BRONZO

LEAD GREY

GRIGIO
PIOMBO

BISTRO

BISTRO

GREY BROMINE

GRIGIO
BROMO

BLACK

NERO

NIGHT BLUE

BLU
NOTTE

CORNFLOWER BLUE

BLU
FIORDALISO

ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

ASH

CENERE

colori laccati lucido diretto

glossy colours
couleurs brossées
colores brillantas
цвета глянцевой отделки с абразивной 
полировкой

LICHEN GREEN

VERDE 
LICHENE

AMBER

GIALLO 
AMBRA

TUSCAN RED

ROSSO 
TOSCANO

MINK

VISONE

TITANIUM

TITANIO

SLATE GREY

LAVAGNA

RAL SAMPLE COLOUR

COLORE A 
CAMPIONE RAL

CASHMERE STAINED WITH 
MINK SHADES

TINTO CASHMERE CON 
SFUMATURE VISONE

OAK STAINED WHITE 
WITH GREY PEARL AND 
TITANIUM

TINTO ROVERE WHITE 
CON SFUMATURE GRIGIO 
PERLA E TITANIO SLATE GREY STAINED 

WITH WHITE SHADES

TINTO LAVAGNA CON 
SFUMATURE BIANCHE

BROWN STAINED 
WITH WHITE SHADES

TINTO BROWN CON 
SFUMATURE BIANCHE

COGNAC STAINED 
WITH WHITE SHADES

TINTO COGNAC CON 
SFUMATURE BIANCHE
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POLIMERICO legno opaco
FINITURA MELINGA
“melinga” polymer matt finish
polymère mat bois finition melinga
polimérico mate madera acabado melinga
полимерное покрытие матовое под дерево с 
отделкой melinga

PINO 
KAKI
KAKI PINESAND PINE

PINO 
SABBIA

PINO 
BALSALTO
BASALT PINE

ICE LARCH

LARICE 
GHIACCIO

SILVERED GREY LARCH

LARICE GRIGIO 
ARGENTATO

SAND ASH

FRASSINO
SAND

CREAM PINE

PINO 
CREMA

WHITE LARCH

LARICE 
BIANCO

telaio brill vetri colorati 
lucidi / satinati
aluminium frame glossy / satin glass door
cadre brill verres colorés brillants / satinés
marco brill vidrios coloreados brillantas/satinados
рама с отделкой brill для глянцевого / сатинированного 
цветного стекла

ASH

CENERE

LIME

LIME

AVIATION BLUE

BLU 
AVIAZIONE

MINK

VISONE

RUBY

RUBINO

ABSOLUTE BLACK

NERO 
ASSOLUTO

DOVE GREY

TORTORA

AMBER

AMBRA

YOUNG BLUE

BLU 
YOUNG

IVORY

AVORIO

LICHEN GREEN

VERDE 
LICHENE

LAVENDER

LAVANDA

COFFEE

CAFFÈ

SNOW WHITE

BIANCO 
NEVE

CAPPUCCINO

CAPPUCCINO

LIGHT RED

ROSSO 
CHIARO

SLATE GREY

LAVAGNA

polimerico 
tinta unita lucidi
polymer solid glossy colours
polymère teinte unie brillant
polimérico de un solo color brillanta
полимерное покрытие однотонное с 
глянцевой отделкой

SILK GREY

GRIGIO  
SETA

CARMINE

ROSSO 
CARMINE

GRAVEL GREY

GRIGIO 
GHIAIA

MUSTARD

SENAPE

ALPACA LIGHT BLUE

CELESTE 
ALPACA

STEAM GREY

GRIGIO 
VAPORE

DOVE GREY

TORTORA

ECRU

ECRU

ABSOLUTE WHITE

BIANCO
ASSOLUTO

melaminico effetto 
frassinato laccato
polymer lacquered ash
polymère frêne laqué
polimérico fresno lacado
полимерное покрытие ясень лакированное

CORD

CORDA

AVIATION BLUE

BLU  
AVIAZIONE

COFFEE

CAFFÈ

ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

IRON GREY

GRIGIO 
FERRO

collezione  MODERNA

GALLERY

colori legno per 
anta a telaio
wood colours for framed door
couleurs bois pour porte avec cadre
colores madera para puerta con marco
цвета дерева для рамочных створок

WALNUT

NOCE

PICKLED SILVER
WHITE ASH

FRASSINO
BIANCO DECAPÈ 
ARGENTO

NATURAL OAK

ROVERE 
NATURALE

PICKLED TOBACCO  OAK

ROVERE TABACCO
DECAPÉ

PICKLED MINK GREY OAK

ROVERE VISONE
DECAPÉ

WHITE ASH

FRASSINO
BIANCO PICKLED SILVER

CORD ASH

FRASSINO 
CORDA DECAPÉ 
ARGENTO

PICKLED SILVER
MUD GREY ASH

FRASSINO
FANGO DECAPÉ
ARGENTO

ASH

CENERE

TITANIUM

TITANIO

PROVENCE GREEN

VERDE 
PROVENZA

LAGOON BLUE

BLU 
LAGUNA

DOVE GREY

TORTORA

QUARTZ PINK

ROSA 
QUARZO

ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

MINK

VISONE

LAVENDER

LAVANDA

colori laccati lucidi e opachi per anta liscia 
e solo opachi per anta a telaio
matt and glossy lacquered colours for plain door and only matt 
lacquered colours for framed door
couleurs laquées brillantas et mates pour porte lisses et uniquement 
mates pour porte avec cadre
colores lacados brillantas y mate para puerta lisas y sólo mate para 
puerta con marco
цвета глянцевой и матовой лакировки для гладких створок и только 
матовой лакировки для рамочных створок

polimerico tinta unita 
opachi matt
polymer matt solid colours
polymère teinte unie mat matt
polimérico de un solo color mate
полимерное покрытие однотонное матовое с 
отделкой matt

SILK GREY

GRIGIO  
SETA

FJORD

FJORD

CLAY GREY

GRIGIO
CRETA

ABSOLUTE WHITE

BIANCO
ASSOLUTO

LICHEN GREEN

VERDE 
LICHENE

STONE GREY

STONE 
GREY

GRAPHITE

GRAFITE

KASHMIR

KASHMIR

MUSSEL

MUSSEL

BLACK PINE

PINO 
BLACK

RAW BEECH

FAGGIO 
CRUDO

DARK GREY PINE

PINO 
DARK GREY

GREY PINE

PINO 
GREY

WHITE PINE

PINO 
WHITE

GREY BROWN LARCH

LARICE 
MARRONE GREY

SMOKE ASH

FRASSINO 
FUMO

POLIMERICO LEGNO OPACO
VENATURA VERTICALE
polymer-coated matt wood vertical grain
polymère bois mat veinage vertical
polimérico madera mate veteado vertical
полимерное матовое покрытие под дерево
вертикальные прожилки
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ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

AMBER YELLOW

GIALLO 
AMBRA

LILAC

LILLA’

PROVENCE GREEN

VERDE 
PROVENZA

SNOW WHITE

BIANCO 
NEVE

OLD GOLD

ORO
VECCHIO

QUARTZ PINK

ROSA 
QUARZO

LICHEN GREEN

VERDE 
LICHENE

IVORY

AVORIO

TANGERINE

MANDARINO

LAVENDER

LAVANDA

ASH

CENERE

DOVE GREY

TORTORA

RED

ROSSO

LAGOON BLUE

BLU 
LAGUNA

SILVER GREY

GRIGIO 
ARGENTO

MINK

VISONE

RUBY

RUBINO

AVIATION BLUE

BLU 
AVIAZIONE

TITANIUM

TITANIO

CAPPUCCINO

CAPPUCCINO

PLUM

PRUGNA

ULTRAMARINE

BLU
OLTREMARE

SLATE GREY

LAVAGNA

COFFEE

CAFFÈ

WISTERIA

GLICINE

LIME

LIME

RAL SAMPLE COLOUR

COLORE A 
CAMPIONE RAL

colori laccati lucidi e 
opachi per anta liscia

lacquered colours matt and glossy for plain door
couleurs laquées brillantas et mates pour porte lisses 
colores lacados brillantas y mate para puerta lisas
цвета глянцевой и матовой лакировки для гладких 
створок

ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

AMBER YELLOW

GIALLO 
AMBRA

LICHEN GREEN

VERDE 
LICHENE

SNOW WHITE

BIANCO 
NEVE

LIME

LIME

IVORY

AVORIO

TUSCAN RED

ROSSO 
TOSCANO

LAVENDER

LAVANDA

DOVE GREY

TORTORA

DEERSKIN

CAMOSCIO

RED

ROSSO

LAGOON BLUE

BLU 
LAGUNA

MINK

VISONE

RUBY

RUBINO

ROBIN’S-EGG BLUE

CARTA DA 
ZUCCHERO

CAPPUCCINO

CAPPUCCINO

ASH

CENERE

YOUNG BLUE

BLU 
YOUNG

COFFEE

CAFFÈ

TITANIUM

TITANIO

SLATE GREY

LAVAGNA

RAL SAMPLE COLOUR

COLORE A 
CAMPIONE RAL

colori laccati  
lucidi e opachi

matt and glossy lacquered colours
couleurs laquées brillantas et mates
colores lacados brillantas y mate
цвета глянцевой и матовой лакировки

WALNUT

NOCE

ABSOLUTE WHITE

BIANCO
ASSOLUTO

DOVE GREY

TORTORA

SNOW WHITE

BIANCO 
NEVE

DARK BROWN

MORO

LIGHT GREY

GRIGIO 
CHIARO

MAUVE

MALVA

CORD

CORDA

AVIATION BLUE

BLU 
AVIO

BEIGE

BEIGE

GREEN LEMON

VERDE LIMONE

HONEY

MIELATO

RED

ROSSO

colori anta impiallacciata
yellowpine

yellowpine veneered door colorus
couleurs porte plaquées yellowpine
colores puerta chapadas yellowpine
цвета шпонированных створок yellowpine

collezione  MODERNA

GEORGIA

MINK

VISONE

RUBY

RUBINO

SNOW WHITE

BIANCO 
NEVE

COFFEE

CAFFÈ

LAVENDER

LAVANDA

IVORY

AVORIO

LICHEN GREEN

VERDE 
LICHENE

AVIATION BLUE

BLU 
AVIAZIONE

ASH

CENERE

LIME

LIME

YOUNG BLUE

BLU 
YOUNG

DOVE GREY

TORTORA

AMBER

AMBRA

SLATE GREY

LAVAGNA

CAPPUCCINO

CAPPUCCINO

LIGHT RED

ROSSO 
CHIARO

ABSOLUTE BLACK

NERO 
ASSOLUTO

telaio brill vetri colorati 
lucidi / satinati
aluminium frame glossy / satin glass door
cadre brill verres colorés brillants / satinés
marco brill vidrios coloreados brillantas/satinados
рама с отделкой brill для глянцевого / сатинированного 
цветного стекла

collezione  MODERNA

IMMAGINA

SMOKE GREY

GRIGIO
FUMO

SCORCHED EARTH

TERRA
BRUCIATA

SAND

SABBIA

CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

anta cansiglio venatura
verticale finitura opaca
matt door with cansiglio vertical vein finish
porte cansiglio veinage vertical finition mate
puerta cansiglio veteado vertical acabado mate
створки cansiglio с вертикальными прожилками и матовой 
отделкой

WHITE

BIANCO

LEAD

PIOMBO

POSITANO GREEN

VERDE
POSITANO

KASHMIR

KASHMIR

Anta SKIN ANTIMPRONTA
FINITURA OPACA
matt door anti-fingerprint film finish
porte skin anti-traces finition mate
puerta skin antihuella acabado mate
створки skin с покрытием, не оставляющим следов от 
рук, с матовой отделкой

MOON WHITE

BIANCO 
LUNA

anta speciale decorata 
dipinta a mano
special hand painted decorated door
porte spéciales décorées peintes à la main
puerta especiales decoradas pintadas a mano
особые створки, декорированные и окрашенные 
вручную

DOVE GREY

TORTORA

PROVENCE GREEN

VERDE 
PROVENZA

LAGOON BLUE

BLU 
LAGUNA

LAVENDER

LAVANDA

ASH

CENERE

TITANIUM

TITANIO

QUARTZ PINK

ROSA 
QUARZO

MINK

VISONE

anTA DECORATA 
MOTIVO ARABESQUE
arabesque motif decorated door
porte décorée motif arabesque
puerta decorada motivo arabesco
декорированная створка с арабскими узорами

TELAIO DECORATO 
MOTIVO ARABESQUE
arabesque motif decorated frame
cadre décoré motif arabesque
marco decorado motivo arabesco
декорированная рама с арабскими узорами

SILVER COATED

FOGLIA 
ARGENTO

FRAMED DOOR 
WITH GLASS

FOGLIA ARGENTO 
CON VETRO
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anta poro aperto venatura 
orizzontale finitura opaca
door with open pore horizontal vein matt finish
porte pores ouverts veinage horizontal finition mate
puerta poro abierto veteado horizontal acabado mate
створка с открытыми порами, горизонтальными прожилками, 
матовой отделкой

anta materica
finitura opaca
door with textured matt finish
porte matière finition mate
puerta matérica acabado mate
створка со структурным покрытием и матовой 
отделкой

MINK ELM

OLMO 
VISONE

CEMENT

CEMENTO

GRAVEL GREY

GRIGIO 
GHIAIA

HEMP GREY

GRIGIO 
CANAPA

AGATE GREY

GRIGIO 
AGATA

MINK

VISONE

CORAL RED

ROSSO 
CORALLO

anta finitura matt
door with matt finish
porte finition mate
puerta acabado mate
створки с матовой отделкой

SNOW WHITE

BIANCO 
NEVE

ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

LIGHT DOVE GREY

TORTORA 
CHIARO

CLAY

ARGILLA

WARM WHITE

BIANCO 
CALDO

COLORADO PINK

ROSA 
COLORADO

MINK

VISONE

MUD

FANGO

JULIET BLUE

BLU 
GIULIETTA

LEAD GREY 

GRIGIO 
PIOMBO

LICHEN GREEN

VERDE 
LICHENE

ROYAL GREY

GRIGIO 
REALE

anta acrilico 
opaco e lucido
door with matt and gloss acrylic
porte acrylique mat et brillant
puerta acrílico mate y brillanta 
створки с акриловым покрытием, матовой и 
глянцевой отделкой

ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

BRICK

MATTONE

YOUNG BLUE

BLU 
YOUNG

VENETIAN RED

ROSSO 
VENEZIANO

LIGHT DOVE GREY

TORTORA 
CHIARO

CLAY

ARGILLA

WARM WHITE

BIANCO 
CALDO

COLORADO PINK

ROSA 
COLORADO

MINK

VISONE

MUD

FANGO

JULIET BLUE

BLU 
GIULIETTA

LEAD GREY 

GRIGIO 
PIOMBO

LICHEN GREEN

VERDE 
LICHENE

ROYAL GREY

GRIGIO 
REALE

anta glaks acrilico 
effetto vetro opaco e lucido
door with glaks acrylic glass effect matt and 
gloss
porte glaks acrylique effet verre mat et brillant
puerta glaks acrílico efecto vidrio mate y 
brillanta
створки glaks с акриловым покрытием, с 
эффектом матового и глянцевого стекла ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

BRICK

MATTONE

collezione  MODERNA

KATIA

LICHEN GREEN

VERDE 
LICHENE

AVIATION BLUE

BLU 
AVIAZIONE

SNOW WHITE

BIANCO 
NEVE

COFFEE

CAFFÈ

LAVENDER

LAVANDA

ASH

CENERE

LIME

LIME

YOUNG BLUE

BLU
YOUNG

DOVE GREY

TORTORA

AMBER

AMBRA

SLATE GREY

LAVAGNA

CAPPUCCINO

CAPPUCCINO

LIGHT RED

ROSSO 
CHIARO

ABSOLUTE BLACK

NERO 
ASSOLUTO

telaio brill vetri colorati 
lucidi / satinati
aluminium frame glossy / satin glass door
cadre brill verres colorés brillants / satinés
marco brill vidrios coloreados brillantas/satinados
рама с отделкой brill для глянцевого / 
сатинированного цветного стекла

MINK

VISONE

RUBY

RUBINO

IVORY

AVORIO

DOVE GREY

TORTORA

AMBER YELLOW

GIALLO 
AMBRA

LAVENDER

LAVANDA

MINK

VISONE

TUSCAN RED

ROSSO 
TOSCANO

CAPPUCCINO

CAPPUCCINO

LAGOON BLUE

BLU 
LAGUNA

LIME

LIME

TITANIUM

TITANIO

RED

ROSSO

SNOW WHITE

BIANCO 
NEVE

IVORY

AVORIO

ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

COFFEE

CAFFÈ

RUBY

RUBINO

YOUNG BLUE

BLU 
YOUNG

LICHEN GREEN

VERDE 
LICHENE

ASH

CENERE

SLATE GREY

LAVAGNA

DEERSKIN

CAMOSCIO

colori laccati opachi e 
lucidi spazzolati
matt and glossy brushed lacquered colours
couleurs laquées mates et brillantas brossées
colores lacados mate y brillantas pulidos
цвета матовой и глянцевой лакировки с 
абразивной полировкой

ROBIN’S-EGG BLUE

CARTA DA ZUCCHERO

RAL SAMPLE COLOUR

COLORE A 
CAMPIONE RAL

BEAVER

CASTORO

FOG GREY

GRIGIO 
NEBBIA

SLATE GREY

LAVAGNA

JUTE

JUTA

anta IN MELAMINICO FINITURA MALTA OPACA

door matt mortar finish
porte enduit finition mate
puerta argamasa acabado mate
створки мальта с матовой отделкой

CRISTAL WHITE

BIANCO
CRISTALLO

SNOW OAK

OAK 
NEVE

HAZEL FIR

ABETE 
NOCCIOLA

COGNAC OAK

OAK 
COGNAC

HONEY OAK

OAK 
MIELE

anta sincro poro venatura 
verticale effetto legno 
finitura opaca
door with sync pore vertical vein wood-effect matt finish
porte synchro pore veinage vertical effet bois finition 
mate
puerta sincro poro abierto veteado vertical efecto 
madera acabado mate
створки sincro с порами, вертикальными прожилками, 
с эффектом покрытия лаком, с матовой отделкой

DUST GREU FIR

ABETE GRIGIO 
POLVERE

WHITE FIR

ABETE 
BIANCO

JUTE ELM

OLMO 
CORDA

ANTHRACITE ELM

OLMO 
ANTRACITE

COFFEE ELM

OLMO 
CAFFÈ

anta sincro poro venatura orizzontale
effetto laccato finitura opaca
door with sync pore horizontal vein lacquer-effect matt finish
porte synchro pore veinage horizontal effet laqué finition mate
puerta sincro poro abierto veteado horizontal efecto lacado acabado mate
створки sincro с порами, горизонтальными прожилками, с эффектом 
покрытия лаком, с матовой отделкой

WHITE ELM

OLMO 
BIANCO
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LICHEN GREEN

VERDE 
LICHENE

AVIATION BLUE

BLU 
AVIAZIONE

SNOW WHITE

BIANCO 
NEVE

COFFEE

CAFFÈ

LAVENDER

LAVANDA

ASH

CENERE

LIME

LIME

YOUNG BLUE

BLU
YOUNG

DOVE GREY

TORTORA

AMBER

AMBRA

SLATE GREY

LAVAGNA

CAPPUCCINO

CAPPUCCINO

LIGHT RED

ROSSO 
CHIARO

ABSOLUTE BLACK

NERO 
ASSOLUTO

telaio brill vetri colorati 
lucidi / satinati
aluminium frame glossy / satin glass door
cadre brill verres colorés brillants / satinés
marco brill vidrios coloreados brillantas/satinados
рама с отделкой brill для глянцевого / 
сатинированного цветного стекла

MINK

VISONE

RUBY

RUBINO

IVORY

AVORIO

collezione  MODERNA

NOEMI

CORD

CORDA

MAGNOLIA

MAGNOLIA

COFFEE

CAFFÉ

MINK

VISONE 

anta laminato colori opachi 
finitura seta
silk finish matt colours melamine door
porte stratifié couleurs mates finition seta
puerta laminado colores mate acabado seda
ламинированные створки матовые с шелковистой отделкой

SNOW WHITE

BIANCO 
NEVE

SAND ELM

OLMO 
SABBIA

PEARL ELM

OLMO 
PERLA

BROWN ELM

OLMO 
BROWN

DARK ELM

OLMO 
SCURO

anta laminato colori opachi 
finit. sincro poro
syncro pore finish matt colours melamine door
porte stratifié couleurs mates finit. synchro pore
puerta laminado colores mate acabado sincro poro
ламинированные створки матовые с отделкой синхропоры

WHITE ELM

OLMO 
BIANCO

DARK BROWN LARCH

LARICE 
MORO

IVORY LARCH

LARICE 
AVORIO

SOLISTA WALNUT

NOCE 
SOLISTA

anta laminato colori opachi 
finitura smart
smart finish matt colours melamine door
porte stratifié couleurs mates finition smart
puerta laminado colores mate acabado smart
ламинированные створки матовые с отделкой smart

WHITE LARCH

LARICE 
BIANCO

DARK OAK

ROVERE 
MORO

COCONUT OAK

ROVERE 
COCCO

ROCK OAK

ROVERE 
ROCCIA

anta laminato colori opachi 
finitura tranche’
tranche’ finish matt  colours melamine door
porte stratifié couleurs mates finition tranché
puerta laminado colores mate acabado tranché
ламинированные створки матовые с отделкой tranche’

SAND OAK

ROVERE 
SABBIA

LICHEN GREEN

VERDE 
LICHENE

AVIATION BLUE

BLU 
AVIAZIONE

SNOW WHITE

BIANCO 
NEVE

COFFEE

CAFFÈ

LAVENDER

LAVANDA

ASH

CENERE

LIME

LIME

YOUNG BLUE

BLU
YOUNG

DOVE GREY

TORTORA

AMBER

AMBRA

SLATE GREY

LAVAGNA

CAPPUCCINO

CAPPUCCINO

LIGHT RED

ROSSO 
CHIARO

ABSOLUTE BLACK

NERO 
ASSOLUTO

telaio brill vetri colorati 
lucidi / satinati
aluminium frame glossy / satin glass door
cadre brill verres colorés brillants / satinés
marco brill vidrios coloreados brillantas/satinados
рама с отделкой brill для глянцевого / 
сатинированного цветного стекла

MINK

VISONE

RUBY

RUBINO

IVORY

AVORIO

CORD

CORDA

SNOW WHITE

BIANCO 
NEVE

MINK

VISONE

COFFEE

CAFFE’

anta laminato colori lucidi
glossy colours melamine door
porte stratifié couleurs brillantas
puerta laminado colores brillantas
ламинированные створки глянцевые

ABSOLUTE WHITE

BIANCO
ASSOLUTO

DOVE GREY

TORTORA

AMBER YELLOW

GIALLO 
AMBRA

LAVENDER

LAVANDA

MINK

VISONE

TUSCAN RED

ROSSO 
TOSCANO

CAPPUCCINO

CAPPUCCINO

LAGOON BLUE

BLU 
LAGUNA

LIME

LIME

TITANIUM

TITANIO

RED

ROSSO

SNOW WHITE

BIANCO 
NEVE

IVORY

AVORIO

ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

COFFEE

CAFFÈ

RUBY

RUBINO

YOUNG BLUE

BLU 
YOUNG

LICHEN GREEN

VERDE 
LICHENE

ASH

CENERE

SLATE GREY

LAVAGNA

DEERSKIN

CAMOSCIO

colori laccati opachi e 
lucidi spazzolati
matt and glossy brushed lacquered colours
couleurs laquées mates et brillantas brossées
colores lacados mate y brillantas pulidos
цвета матовой и глянцевой лакировки с 
абразивной полировкой

ROBIN’S-EGG BLUE

CARTA DA ZUCCHERO

RAL SAMPLE COLOUR

COLORE A 
CAMPIONE RAL

collezione  MODERNA

LINDA
anta  impiallacciate
veneered door
porte plaquées
puerta chapadas
створки шпонированные

MUD OAK

ROVERE 
FANGO

ABSOLUTE WHIA WHITE 
ABSOLUTE YELLOWPINE TE

YELLOW PINE 
BIANCO ASSOLUTO

ECRU OAK

ROVERE 
ECRÙ
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SMOKE

FUMO

BEAVER

CASTORO

BROMINE GREY

GRIGIO 
BROMO

BLACK

NERO

WARM WHITE

BIANCO 
CALDO

OAK SLATE GREY

ROVERE 
LAVAGNA

OAK SAND

ROVERE 
SABBIA

OAK TITANIUM

ROVERE 
TITANIO

OAK CHALK

ROVERE 
GESSO

DARK OLD

OLD 
DARK

GREY OLD

OLD 
GREY

BLACK OLD

OLD 
BLACK

WHITE OLD

OLD 
WHITE

IRON DOOR

ANTA 
FERRO

PEWTER DOOR

ANTA 
PELTRO

URBAN DOOR

ANTA 
URBAN

BRONZE

BRONZO

HEMP

CANAPA 

AMBER YELLOW

GIALLO 
AMBRA

ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

GREY KENYA

GRIGIO 
KENYA

SMOKE

FUMO

TUSCAN RED

ROSSO 
TOSCANO

CLAY

ARGILLA 

WARM WHITE

BIANCO 
CALDO

POSITANO GREEN

VERDE 
POSITANO 

GREY BROMINE

GRIGIO 
BROMO

CORNFLOWER BLUE

BLU 
FIORDALISO

GREEN LICHEN

VERDE 
LICHENE 

BLACK

NERO 

NIGHT BLUE

BLU 
NOTTE

LEAD GREY

GRIGIO 
PIOMBO

SIENA EARTH

TERRA 
DI SIENA

BISTRO

BISTRO 

ASH

CENERE 

RAL SAMPLE COLOUR

COLORE A 
CAMPIONE RAL

BEAVER

CASTORO

HEMP

CANAPA 

AMBER YELLOW

GIALLO 
AMBRA

TUSCAN RED

ROSSO 
TOSCANO

ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

WARM WHITE

BIANCO 
CALDO

BISTRO

BISTRO

BEAVER

CASTORO

POSITANO GREEN

VERDE 
POSITANO 

GREY BROMINE

GRIGIO 
BROMO

SMOKE

FUMO

BRONZE

BRONZO

LEAD GREY

GRIGIO 
PIOMBO

BLACK

NERO 

GREEN LICHEN

VERDE
LICHENE

ASH

CENERE 

OLIVE GREEN

VERDE
OLIVA

COFFEE

CAFFÈ

ULTRAMARINE

BLU
OLTREMARE

LILAC

LILLÀ

SNOW WHITE

BIANCO 
NEVE

ORANGE

ARANCIO

ANTALOPE BROWN

BRUNO 
ANTILOPE

AMBER YELLOW

GIALLO 
AMBRA

DOLPHIN GREY

GRIGIO
DELFINO

BAHAMA’S BLUE

BLU
BAHAMA

AUBERGINE

MELANZANA

WISTERIA

GLICINE

RED

ROSSO

DEERSKIN

CAMOSCIO

SAGE

SALVIA

EARTH BROWN

TERRA

VOLCANO

VULCANO

VIOLET

VIOLA

CREAM

CREMA

ROBIN’S-EGG BLUE

CARTA DA
ZUCCHERO

MOCHA

MOKA

GRAPHITE GREY

GRIGIO 
GRAFITE

MAUVE

MALVA

YELLOW

GIALLO

AQUAMARINE

ACQUAMARINA

QUARTZ PINK

ROSA 
QUARZO

MUSCAT YELLOW

GIALLO
MOSCATO

CYCLAMEN

CICLAMINO

OLD GOLD

ORO
VECCHIO

MINK

VISONE

CORD

CORDA

BALATON BLUE

AZZURRO
BALATON

PURPLISH RED

ROSSO
AMARANTO

CORAL RED

ROSSO 
CORALLO

IVORY

AVORIO

collezione  MODERNA

OLTRE

anta impiallacciata finitura materica 
vintage sp. 22 mm
veneered door with vintage textured finish th. 22 mm
porte plaquée finition matière vintage ép. 22 mm
puerta chapada acabado matérico vintage esp. 22 mm
шпонированный фасад с фактурной отделкой винтаж толщ. 22 мм

anta finitura fenix ntmtm sp. 22 mm

door with FENIX NTMTM finish th. 22 mm
porte finition FENIX NTMTM ép. 22 mm
puerta acabado FENIX NTMTM esp. 22 mm
фасад с отделкой FENIX NTMTM толщ. 22 мм

anta finitura materica 
effetto pettinato sp. 22 mm
door with combed-effect textured finish th. 22 mm
porte finition matière effet peigné ép. 22 mm
puerta acabado matérico efecto peinado esp. 22 mm
фасад с фактурной отделкой с эффектом “петтинато” толщ. 22 мм

anta finitura malta sp. 22 mm

door with mortar finish th. 22 mm
porte finition enduit ép. 22 mm
puerta acabado argamasa esp. 22 mm
фасад с отделкой malta толщ. 22 мм

anta laccata vintage 
effetto metallo sp. 22 mm
vintage lacquered door with metal effect th. 22 mm
porte laquée vintage effet métal ép. 22 mm
puerta lacada vintage efecto metal esp. 22 mm
лакированный фасад винтаж с эффектом металла толщ. 22 мм

anta laccata colori opachi 
e lucidi spazzolati sp. 22 mm
lacquered doors with brushed matt and glossy finishes th. 22 mm
portes laquées couleurs mates et brillantes brossées ép. 22 mm
puertas lacadas colores mate y brillantes cepillados esp. 22 mm
лакированные фасады, матовые и глянцевые, с отделкой “спаццолато” толщ. 
22 мм

ANTa VETRO SATINATO e lucido TELAIO 
ALLUMINIO IN TINTA CON IL VETRO SP. 22 MM
tamburato nel retro con pannello colore 
grigio cenere 
satin and glossy glass doors, aluminium frame matching with glass, th. 22 
mm hollow-core on rear with ash grey panel
portes verre satiné et brillant cadre aluminium de même couleur que le verre 
ép. 22 mm structure alvéolaire à l’arrière avec panneau couleur gris cendre
puertas de vidrio satinado y brillante marco aluminio a tono con el vidrio esp. 
22 mm contrachapado del lado posterior con panel color gris ceniza
фасады из сатинированного и глянцевого стекла с алюминиевой рамкой 
в тон стекла толщ. 22 мм с задней стороны используется материал с 
сотовой структурой с панелью пепельно-серого цвета

colori disponibili per elementi a 
giorno laccati opaco soft
soft matt lacquered colours available for open units
couleurs disponibles pour éléments ouverts laqués mat soft
colores disponibles para módulos abiertos lacados mate soft
цвета доступные для открытых элементов с матовой 
лакировкой soft

JUTE AGED OAK

ROVERE JUTA
INVECCHIATO

CLAY AGED OAK

ROVERE ARGILLA
INVECCHIATO

WHITE AGED OAK

ROVERE BIANCO
INVECCHIATOHEAT TREATED MADERA 

OAK WITH WORM-EATEN 
EFFECT

ROVERE MADERA
TERMOCOTTO
CON FINTO TARLO

ANTHRACITE AGED OAK

ROVERE ANTRACITE
INVECCHIATO

BARK AGED OAK

ROVERE CORTECCIA
INVECCHIATO

OAK AGED DARK 

ROVERE MORO
INVECCHIATO

PARQUETED-EFFECT 
NATURAL AGED OAK

ROVERE NATURALE 
INVECCHIATO
PARQUETTATO

HONEY AGED OAK

ROVERE MIELATO
INVECCHIATO
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GREY SILK

GRIGIO 
SETA

GRAVEL GREY

GRIGIO 
GHIAIA

CLAY GREY

GRIGIO 
CRETA

BEIGE

BEIGE

DARK DOVE GREY

TORTORA 
SCURO

ANTALOPE BROWN

BRUNO 
ANTILOPE

MOCHA

MOKKA

colori tinta unita opachi 
per anta
matt solid  colours for  door
couleurs teinte unie mates pour porte
colores lisos mate para puerta 
цвета однотонные матовые для створок

ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO

LAGOON GREEN

VERDE 
LAGUNA

LIGHT RED

ROSSO 
CHIARO

AVIATION BLUE

BLU 
AVIAZIONE

IVORY

AVORIO

SNOW WHITE

BIANCO 
NEVE

MANDARIN ORANGE

MANDARINO

LIME

LIME

WISTERIA

GLICINE

ASH

CENERE

CAPPUCCINO

CAPPUCCINO

RUBY

RUBINO

LAVENDER

LAVANDA

COFFEE

CAFFÉ

PLUM

PRUGNA

GRAPHITE

GRAFITE

ABSOLUTE BLACK

NERO 
ASSOLUTO

MINK

VISONE

TITANIUM

TITANIO

telaio brill vetri colorati 
lucidi / satinati
aluminium frame glossy / satin glass door
cadre brill verres colorés brillants / satinés
marco brill vidrios coloreados brillantas/satinados
рама с отделкой brill для глянцевого / 
сатинированного цветного стекла

ASPARAGUS GREEN

VERDE 
ASPARAGO

LILAC

LILLÀ

SILVER GREY

GRIGIO 
ARGENTO

DOVE GREY

TORTORA

AMBER

AMBRA

colori a campione ral 
con maggiorazione
ral sample colours with surcharge
couleurs du nuancier ral avec majoration
colores muestra ral con recargo
цвета ral по каталогу с надбавкой к цене

RAL SAMPLE COLOUR

COLORE A 
CAMPIONE RAL

collezione  MODERNA

SWING

CREAM PINE

PINO 
CREMA

ABSOLUTE WHITE

ABETE 
BIANCO

BURNT ELM

OLMO 
COTTO

CLAY PINE

PINO 
ARGILLA

CLAY FIR

ABETE 
CRETA

KHAKI PINE

PINO 
KAKI

HONEY OAK

OAK 
MIELE

BASALT PINE

PINO 
BASALTO

colori legno opachi 
per anta
matt wood finishes for door
couleurs bois mates pour porte
colores madera mate para puerta
цвета дерева с матовой отделкой для створок

DUST GREY FIR

ABETE 
GRIGIO POLVERE

ABSOLUTE WHITE LARCH

LARICE BIANCO
ASSOLUTO

FOREST GREEN

VERDE 
BOSCO

ABSOLUTE WHITE

ABETE 
BIANCO

MILLET GREEN

VERDE 
MIGLIO

ALPACA LIGHT BLUE

CELESTE 
ALPACA

ECRU

ECRU

MUSTARD

SENAPE

DARK DOVE GREY

TORTORA 
SCURO

FERRARI RED

ROSSO 
FERRARI

colori tinta unita lucidi per anta
glossy solid colours for door
couleurs teinte unie brillantas pour porte
colores lisos brillantas para puerta
цвета однотонные глянцевые для створок

IVORY

AVORIO

SLATE GREY

GRIGIO 
ARDESIA

AQUAMARINE

ACQUAMARINA

AMBER YELLOW

GIALLO 
AMBRA

VOLCANO

VULCANO

CORAL RED

ROSSO 
CORALLO

QUARTZ PINK

ROSA 
QUARZO

colori polimerici opachi 
per elementi a giorno
matt  polymer  colours for open units
couleurs polymères mats pour éléments ouverts
colores poliméricos mate para módulos abiertos
цвета матового полимерного покрытия для открытых 
элементов

SAGE

SALVIA

ANTALOPE BROWN

BRUNO 
ANTILOPE

ABSOLUTE WHITE

BIANCO 
ASSOLUTO
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collezione  CLASSICA

AGNESE

collezione  CLASSICA

CLAUDIA

collezione  CLASSICA

LAURA

BIANCO ASSOLUTO A PORO APERTO
ABSOLUTE WHITE OPENPORE FINISH

GRIGIO FUMO DECAPÉ BIANCO A PORO APERTO
SMOKE GREY PICKLED WHITE OPEN PORE FINISH

ARGILLA DECAPÉ GRIGIO A PORO APERTO
CLAY PICKLED GREY OPEN PORE FINISH

CELESTE DECAPÉ A PORO APERTO
PICKLED SKY BLUE OPEN PORE FINISH

MASSELLO TINTO NOCE 
WALNUT STAINED

BIANCO CAMELIA A PORO APERTO
CAMELLIA WHITE OPEN PORE FINISH

massello di frassino laccato a poro aperto, 
spessore mm 24
lacquered solid ash open pore finish, 24 mm thickness
frêne massif laqué à pores ouverts,  épaisseur 24 mm
madera maciza de fresno lacado poro abierto, espesor 24 mm
массив ясеня лакированный с открытыми порами, толщина 24 мм

FRASSINO CORDA DECAPE’ SPAZZOLATO
BRUSHED PICKLED CORD ASH

FRASSINO PANNA DECAPE’ SPAZZOLATO 
BRUSHED PICKLED CREAM ASH

FRASSINO TINTO NOCE SPAZZOLATO
BRUSHED WALNUT STAINED ASH

FRASSINO ARGILLA DECAPE’ SPAZZOLATO
BRUSHED PICKLED CLAY ASH

FRASSINO SPAZZOLATO BIANCO
BRUSHED WHITE ASH

MASSELLO DI ACACIA
SPESSORE mm 24
solid acacia, 24 mm thickness
acacia massif, épaisseur 24 mm
madera maciza de acacia, espesor 24 mm
массив акации, толщина 24 мм

BIANCO CAMELIA VINTAGE
VINTAGE CAMELLIA WHITE

AVORIO DECAPÈ
PICKLED IVORY

TINTO NOCE
WALNUT STAINED

GRIGIO FUMO DECAPÈ BIANCO
WHITE PICKLED SMOKE GREY

CORDA DECAPÈ
PICKLED JUTE

ROVERE NATURALE CON NODINI
NATURAL OAK WITH NODES

BIANCO DECAPÈ
PICKLED WHITE

massello di indaca
spessore mm 24
solid indaca, 24 mm thickness
indica massif, épaisseur 24 mm
madera maciza de indaca, espesor 24 mm
массив indaca, толщина 24 мм

collezione  CLASSICA

LIEN

collezione  CLASSICA

PANTHEON

CACHEMIRE
CACHEMIRE

BRUNO ANTILOPE
ANTALOPE BROWN

PISTACCHIO
PISTACHIO

FUMO
SMOKE

GRIGIO KENIA
KENIA GREY

mdf laccato
lacquered mdf
mdf laqué
dm lacado
мдф лакированный

BIANCO CALDO
WARM WHITE

legno
wood
bois
madera
дерево

FRASSINO TINTO CILIEGIO
CHERRY STAINED ASH

DECAPÈ BIANCO
white pickled
décapé blanc
decapado blanco
отделка decapè белого цвета

CANAPA
HEMP

ARGILLA
CLAY

DECAPÈ GRIGIO
grey pickled
décapé gris
decapado gris
отделка decapè серого цвета

BIANCO GHIACCIO
ICE WHITE

CREMA
CREAM

ARGILLA
CLAY

anta spessore mm 24 telaio 
legno massello di frassino 
e bugna impiallacciata in 
frassino nelle finiture

24 mm thick door in solid ash frame with ash veneered central panel and ash finishes
porte de 24 mm d’épaisseur cadre bois frêne massif et panneau central plaqué en frêne dans les finitions
puerta espesor 24 mm marco madera maciza de fresno con panel central chapado de fresno en los acabados
створка, толщиной 24 мм, рама из массива ясеня и филенка, шпонированная ясенем с отделками

FRASSINO CORDA DECAPE’ SPAZZOLATO
BRUSHED PICKLED CORD ASH

FRASSINO PANNA DECAPE’ SPAZZOLATO 
BRUSHED PICKLED CREAM ASH
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GRAFITE
GRAPHITE

BIANCO GHIACCIO
ICE WHITE

GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY

CANAPA
HEMP

FRASSINO TINTO CILIEGIO
CHERRY STAINED ASH

ROSSO
RED

OLIVA
OLIVE

NERO
BLACK

CARRUBA
CAROB

CREMA
CREAM

DECAPÈ ARGENTO
silver pickled
décapé argent
decapado plata
отделка decapè цвета серебра

FRASSINO TINTO CILIEGIO 
CHERRY STAINED ASH

BIANCO GHIACCIO
ICE WHITE

CARRUBA
CAROB

CANAPA
HEMP

NERO
BLACK

GRAFITE
GRAPHITE

OLIVA
OLIVE

ROSSO
RED

CREMA
CREAM

GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY

DECAPÈ ORO
gold pickled
décapé or
decapado oro
отделка decapè цвета золота

BIANCO CON PATINA ARGENTATA
WHITE WITH SILVER COATING

BIANCO CON PATINA DORATA
WHITE WITH GOLDEN COATING

GRAFITE CON PATINA ARGENTATA
GRAPHITE WITH SILVER COATING

GRAFITE CON PATINA DORATA
GRAPHITE WITH GOLDEN COATING

CELESTE CON PATINA ANTICATA
LIGHT BLUE WITH  ANTIQUED COATING

VERDE CON PATINA ANTICATA
GREEN WITH ANTIQUED COATING

GIALLO CON PATINA ANTICATA
YELLOW WITH ANTIQUED COATING

BIANCO CON PATINA ANTICATA
WHITE WITH ANTIQUED COATING

ROSSO CON PATINA DORATA
RED WITH  GOLDEN COATING

ROSSO CON PATINA ARGENTATA
RED WITH  SILVER COATING

mdf laccato
spessore mm 24
lacquered mdf 24 mm thickness
mdf laqué épaisseur 24 mm
dm lacado espesor 24 mm
мдф лакированный толщина 24 мм

BIANCO GHIACCIO
ICE WHITE

CREMA 
CREAM

OLIVA
OLIVE

GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY

GRIGIO TITANIO
TITANIUM GREY

a poro aperto
open pore
à pores ouverts
poro abierto
открытые поры

FRASSINO ARGILLA DECAPE’ GRIGIO
PICKLED GREY CLAY ASH

FRASSINO BIANCO DECAPE’ A PORO APERTO
PICKLED OPEN PORE WHITE ASH

CASTAGNO TINTO NOCE SPAZZOLATO
BRUSHED WALNUT STAINED CHESTNUT

YESQUERO TINTO NOCE
WALNUT STAINED YESQUERO

CASTAGNO NAT. SPAZZOLATO
BRUSHED NATURAL CHESTNUT

massello
spessore mm 24
solid wood 24 mm thickness
bois massif épaisseur 24 mm
madera maciza espesor 24 mm
массив толщина 24 мм

collezione  CLASSICA

VELIA laccata

collezione  CLASSICA

VERONICA
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I CAMPIONI E I COLORI RIPRODOTTI SONO PURAMENTE 
INDICATIVI, LA RAPPRESENTAZIONE IN STAMPA PUÒ 
ALTERARE LE TONALITÀ DEI COLORI.

THE SAMPLES AND ILLUSTRATED COLOURS ARE MERELY 
INDICATIVE, REPRESENT THE TRUE COLOUR TONES.

LES ÉCHANTILLONS ET COULEURS REPRODUITS ICI SONT 
PUREMENT INDICATIFS. L’IMPRESSION PEUT EN EFFET 
ALTÉRER LES TONALITÉS DES COULEURS

LAS MUESTRAS Y LOS COLORES REPRODUCIDOS SON 
PURAMENTE INDICATIVOS. LA IMPRESIÓN PODRÍA 
ALTERAR LOS TONOS.

FINITO DI STAMPARE NEL MESE DI MARZO 2016

PER CONTO DI CUCINE LUBE.

HANNO COLLABORATO:

UFFICIO RICERCA&SVILUPPO LUBE

UFFICIO MARKETING LUBE

A.D. E GRAFICA: STUDIO FERRIANI

SELEZIONI: Z13

STAMPA: TIPOGRAFIA S. GIUSEPPE

ПРИВОДИМЫЕ ОБРАЗЦЫ И ЦВЕТА НОСЯТ НОМИНАЛЬНЫЙ 

ХАРАКТЕР, ПРИ ПЕЧАТИ ЦВЕТОВЫЕ ОТТЕНКИ МОГУТ 

ПЕРЕДАВАТЬСЯ ИНАЧЕ.
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